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Introduction
The supplication (dua) is one of the best worship through which one may attain self-perfection and
God's Nearness. Because, of this reason God-Almighty has invited his servants to offer supplications.
God-Almighty says in Holy Quran:
Call on your Lord humbly and secretly; surely He does not love those who exceed the limits.
(7:55)
The Whispered prayers, is a collection of 15 Intimate conversations with GOD extracted from the book
Sahifa Sajjadiya, known famously as the Psalms of Islam.
This book is a compilation of heart-rending supplications to God from his humble servant, Imam Ali ibn
Hussain Zainul Abideen (peace be upon him).
If we truly utilized this hidden treasure, we could not enumerate the wonders it would bestow upon us.
Munajaat means "talking" or "having a conversation". In this case, it is the intimate conversations of our
Imam with his Lord. Conversing with God regularly is true spirituality, and these conversations between
Imam Sajjad (as) and God will really open our eyes. Again, there are conversations for different spiritual
states, such as being fearful, hopeful and thankful. Conversing with Allah according to our current
spiritual state will only serve to enhance our relationship with him.

The Whispered Prayer of the Repenters
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ

O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad,
ALLAHUMMA S'ALE A'LAA MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،ﺬَﻟﱠﺘ ﻣب اﻟْﺨَﻄﺎﻳﺎ ﺛَﻮﺘْﻨﺴﻟْﺒ اِإﻟﻬ
My God, my sins have covered me in the garment of my lowliness,
ILAAHEEE AL-BASAT-NEEL-KHAT'AAYAA THAW-BA MAD'AL-LATEE

،ﻨَﺘﺴ ﻣﺒﺎسﻨْﻚَ ﻟﺪُ ﻣ اﻟﺘﱠﺒﺎﻋﻠﱠﻠَﻨﺟو
My separation from you has wrapped me in the clothing of my misery!
WA JAL-LALANEET-TABAAU'DU MINKA LIBAASA MAS-KANATEE

َﻨْﻚﺔ ﻣﺑﻴِﻪ ﺑِﺘَﻮﺣ ﻓَﺎ،ﺘ ﺟِﻨﺎﻳﻴﻢﻈ ﻋِ ﻗَﻠْﺒﻣﺎتاو
My heart has become numb because of the dreadful sins that I have committed. So bring it to life by
accepting my repentance to you!
WA AMAATA QAL-BEE A'Z'EEMU JINAAYATEE FAAH'-YIHEE BITAW-BATIM-MINK

،ﺘﻐْﻴﺑ وﻠﻣﻳﺎ ا
O you ,who are my hope and aim!
YAAA AMALEE WA BUGH-YATEE

،ﺘﻨْﻴﻣ وﻟﻮﻳﺎ ﺳو
O you, (whose closeness) is what i wish and what i desire!

WA YAA SOO-LEE WA MUNYATEE

َﻚﺗﺰ ﻋﻓَﻮ
By your honor
FAW AI'ZATIK

،ًﺮاﻮاكَ ﻏﺎﻓ ﺳِﺬُﻧُﻮ ﺑﺟِﺪُ ﻟﻣﺎ ا
I do not ﬁnd anyone but you, to forgive my sins
MAAA AJIDU LID'UNOOBEE SIWAAKA GHAFIRAA

،ًكَ ﺟﺎﺑِﺮاﺮﺮِي ﻏَﻴﺴرى ﻟﻻ او
and I see no one but you to mend my brokenness!
WA LAAA ARAA LIKAS-REE GHAY-RAKA JAABIRAA

َﻚ إﻟَﻴﺔ ﺑِﺎﻹﻧﺎﺑﺖﻌﻗَﺪْ ﺧَﻀو
I have submitted myself to you in repeated turnings,
WA QAD KHAZ''AA'-TU BIL-INAABATI ILAYK

،َﻚ ﻟَﺪَﻳﺎﻧَﺔﺘ ﺑِﺎﻻﺳتﻨَﻮﻋو
And I have humbled myself to you in utter shame.
WA A'NAW-TU BIIAS-TIKAANATI LADAY-K

ﻟُﻮذُ؟ اﻦ ﺑﺎﺑِﻚَ ﻓَﺒِﻤﻦ ﻣﺗَﻨدﻓَﺈنْ ﻃَﺮ
If you cast me out from your door, in whom shall I take shelter?
FAAN T'ARAT-TANEE MIM-BAABIKA FABIMAN ALOOD'

ﻮذُ؟ﻋ اﻦﻨﺎﺑِﻚَ ﻓَﺒِﻤ ﺟﻦ ﻋﺗَﻨددإنْ رو
If you repel me from your side, in whom shall I seek sanctuary?
WA IR-RADAT-TANEE A'N JANAABIKA FABIMAN AU'WD'

،ﺎﺣﻀاﻓْﺘ وﻠَﺘ ﺧَﺠﻦ ﻣﻔﺎهﺳﻓَﻮا ا
O! the misery that I feel at my humiliating and disgraceful actions
FAWAAA ASAFAAHOO MIN KHAJ-LATEE WA AF-TIZ''AAH'EE

.ﺮاﺣﺘاﺟ وﻠﻤ ﻋﻮء ﺳﻦ ﻣﻔﺎهواﻟَﻬو
O! The regret that I feel at the evil deeds that I have committed!
WA WAA LAH-FAHOO MIN SOOO-I A'MALEE WA AJ-TIRAAH'EE

ِﺒِﻴﺮْ اﻟﺬﱠﻧْﺐِ اﻟﺮﻟُﻚَ ﻳﺎ ﻏﺎﻓﺎﺳا
I ask you, o! the Forgiver of great sins,
AS-ALUKA YAA GHAAFIRAD'-D'AMBIL-KABEER

،ِﻴﺮﺴْ اﻟﻈْﻢ اﻟْﻌﻳﺎ ﺟﺎﺑِﺮو

O the Mender of broken bones,
WA YAA JAABIRAL-A'Z'-MIL-KASEER

،ِﺮﺮآﺋﻮ ﺑِﻘﺎتِ اﻟْﺠ ﻣ ﻟﺐنْ ﺗَﻬا
to overlook my damaging misdeeds
AN TAHABA LEE MOOBIQAATIL-JARAAA-IR

،ِﺮﺮآﺋﺤﺎتِ اﻟﺴ ﻓﺎﺿَﻠ ﻋﺘُﺮﺗَﺴو
and hide my disgraceful secret thoughts!
WA TAS-TURA A'LAY-YA FAAZ''IH'AATIS-SARA-IR

،َﻏَﻔْﺮِكﻔْﻮِكَ ودِ ﻋﺮ ﺑﻦ ﻣﺔﻴﺎﻣﺪِ اﻟْﻘﺸْﻬ ﻣ ﻓﻨﻻ ﺗُﺨْﻠو
At the witnessing place on the day of Resurrection, do not DEPRIVE from the coolness of your pardon
and forgiveness,
WA LAA TUKH-LINEE FEE MASH-HADIL-QEEAAMATI MIM-BAR-DI A'F-WIKA WA GHAF-RIK

.َﺘْﺮِكﺳﻚَ وﻔْﺤ ﺻﻴﻞﻤ ﺟﻦ ﻣﺮِﻧﻻ ﺗُﻌو
And do not strip me of your beautiful tolerance and covering!
WA LAA TUA'-RINEE MIN JAMEELI S'AF-H'IKA WA SAT-RIK

ِإﻟﻬ
My God,

ILAAHEE

،َﻚﺘﻤﺣ ر ﻏَﻤﺎمِ ذُﻧُﻮ ﺑَﻠ ﻋﻞّﻇَﻠ
let the cloud of your mercy cast its shadow upon my sins
Z'AL-LIL A'LAA D'UNOOBEE GHAMAAMA RAH'-MATIKA

.َﻚﻓَﺘا رﺤﺎب ﺳِﻮ ﺑﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﺳراو
and send down the cloud of your affection to cover my faults!
WA AR-SIL A'LAA U'YOOBEE SAH'AABA RAA-FATIK

ﻻهﻮ ﻣَ إﻟ إﻻﺪُ اﻻﺑِﻖﺒ اﻟْﻌﺟِﻊﺮ ﻳﻞ ﻫِإﻟﻬ
My God, Does the runaway servant go back but to His master?
ILAAHEE HAL YAR-JIU'L-A'B-DUL-AAABIQU IL-LAAA ILAA MAW-LAAHOO

؟ﻮاهﺪٌ ﺳﺣ اﻪﺨَﻄ ﺳﻦ ﻣهﺠِﻴﺮ ﻳﻞ ﻫما
Or does any anyone grant sanctuary to him from His anger but He?
AM HAL YUJEERUHOO MIN SAKHAT'IHEEE AH'DUN SIWAAH

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،ﻴﻦ اﻟﻨﱠﺎدِﻣﻦﻚَ ﻣﺗﺰﻋ وّ ﻓَﺈﻧ،ًﺔﺑ اﻟﺬﱠﻧْﺐ ﺗَﻮَﻠ ﻋإنْ ﻛﺎنَ اﻟﻨﱠﺪَم
if remorse for sins is repentance ,then by your honor, I confess that I am one of the remorseful!
IN KANAN-NADAMU A'LAAD'-D'AMBI TAW-BATAN FA IN-NEE WA I'Z-ZATIKA MINAN-NAADIMEEN

،ﺮِﻳﻦﺘَﻐْﻔﺴ اﻟُﻤﻦ ﻟَﻚَ ﻣّ ﻓَﺈﻧ،ًﻄﱠﺔ ﺣﺔ اﻟْﺨَﻄﻴﯩﻦ ﻣﻐْﻔﺎرﺘﺎنَ اﻻﺳإنْ ﻛو
If asking for forgiveness for offenses deletes sins then, I am one of those who pray for forgiveness!
WA IN KAANALIS-TIGH-FAARU MINAL-KHAT'EE-ATI H'IT'-T'ATAN FA IN-NEE LAKA MINAL-MUSTAGH-FIREENA

.ﺿ ﺗَﺮّﺘ ﺣﺘْﺒﻟَﻚَ اﻟْﻌ
To you I return, so that you may be well pleased!
LAKAL-U'T-BAA H'AT-TAA TAR-Z''AA

،َﻠ ﻋ ﺗُﺐَﻠﻚَ ﻋﺗ ﺑِﻘُﺪْرِإﻟﻬ
My God, through your power over me, turn me toward you,
ILAAHEE BIQUD-RATIKA A'LAY-YA TUB A'LAY

،ّﻨ ﻋﻒ اﻋّﻨﻚَ ﻋﻠْﻤﺑِﺤو
through your clemency toward me, pardon me,
WA BIH'IL-MIKA A'N-NEE AA'-FU A'N-NEE

.ِ ﺑﻓَﻖ ارِﻚَ ﺑﻠْﻤﺑِﻌو

and through your knowledge of me, be gentle toward me!
WA BII'L-MIKA BEE AR-FUQ BEE

: ﻓَﻘُﻠْﺖ،َﺔﺑ اﻟﺘﱠﻮﺘَﻪﻴﻤﻔْﻮِكَ ﺳ ﻋَﺎً إﻟﺎﺑﺒﺎدِكَ ﺑﻌ ﻟﺖ اﻟﱠﺬي ﻓَﺘَﺤﻧْﺖ اِإﻟﻬ
My God, you are He who has opened a door to your pardon and named it 'repentance', for you have
said,
ILAAHEEE ANTAL-LAD'EE FATAH'-TA LII'BAADIKA BAABAN ILAA A'F-WIKA SAM-MAY-TAHUTTAW-BATA FAQUL-TA :

، ًﺎﻮﺣﺔً ﻧَﺼﺑ ﺗَﻮﻪ اﻟَﻮا إﻟﺗُﻮ ﺑ
“Repent to ALLAH with an unshakable repentance”.
TOOBOO ILAAL-LAAHEE TAW-BATAN-NAS'OOH'A

.ﻪﺪَ ﻓَﺘْﺤﻌ اﻟْﺒﺎبِ ﺑﺧُﻮل دﻏْﻔَﻞ اﻦ ﻣﺬْرﻓَﻤﺎ ﻋ
What is the excuse of him who remains heedless of entering the door after its opening?
FAMAA U'D'-RU MAN AGH-FALA DUKHOOLAL-BAABI BAA'-DA FAT-H'IH

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

ﻨْﺪِك ﻋﻦﻔْﯘ ﻣ اﻟْﻌﻦﺴﺤﺪِكَ ﻓَﻠْﻴﺒ ﻋﻦ ﻣ اﻟﺬﱠﻧْﺐﺢإنْ ﻛﺎنَ ﻗَﺒ
though the sins of your servant are ugly, your pardon is beautiful.

IN KAANA QABUH'AD'-D'AMBU MIN A'B-DIKA FAL-YAH'-SUNIL-A'F-WU MIN I'NDIK

،ﻪﻠَﻴ ﻋﺖ ﻓَﺘُﺒ،َﺼﺎك ﻋﻦلِ ﻣوﻧَﺎ ﺑِﺎ ﻣﺎ اِإﻟﻬ
My God I am not the ﬁrst to have disobeyed you and you turned toward him,
ILAAHEE MAAA ANA BIW-WALI MAN A'S'AAKA FATUB-TA A'LAY-H

،ﻪﻠَﻴ ﻋﺪْت ﻓَﺠ،َﻚوﻓﺮﻌ ﺑِﻤضﺮﺗَﻌو
or to have sought to attain your favor, and you were generous toward him.
WA TAA'R-RAZ''A BIMAA'-ROOFIKA FAJUT-TA A'LAY-H

،ِﻄَﺮﻀ اﻟْﻤﺠِﻴﺐﻳﺎ ﻣ
O Responder to the distressed!
YAA MUJEEBAL-MUZ''-T'AR

،ِﺮ اﻟﻀﻒﺎﺷﻳﺎ ﻛ
O Remover of injury!
YAA KAASHIFAZ'-Z'UR

،ِ اﻟْﺒِﺮﻴﻢﻈﻳﺎ ﻋ
O Greatest in goodness!
YAA A'Z'EEMAL-BIR

،ِﺮ اﻟﺴﺎً ﺑِﻤﺎ ﻓﻠﻴﻤﻳﺎ ﻋ
O Knower of every secret!
YAA A'LEEMAM-BIMAA FIS-SIR

ِﺘْﺮ اﻟﺴﻴﻞﻤﻳﺎ ﺟ
O Beautiful through your covering over!
YAA JAMEELAS-SIT-R

،َﻚﻚَ إﻟَﻴﻣﺮﻛﻮدِكَ و ﺑِﺠﺖﺘَﺸْﻔَﻌاﺳ
I seek your kindness and your generosity for your intercession,
IS-TASH-FAA'-TU BIJOODIKA WA KARAMIKA ILAY-K

،َﻚﻚَ ﻟَﺪَﻳﻤﺣﺗَﺮﻨﺎﺑِﻚَ و ﺑِﺠﻠْﺖﺳﺗَﻮو
And I seek to be by your side and your showing of mercy to mediate with you,
WA TAWAS-SAL-TU BIJANABIKA WA TARAH'-H'UMIKA LADAY-KA

،ﻋﺂﺋ دﺘَﺠِﺐﻓَﺎﺳ
so grant my supplication,
FAS-TAJIB DUA'AA-EE

ﺟﺂﺋﻴﻚَ ر ﻓِﺐﻻ ﺗُﺨَﻴو

Do not disappoint my hope in you,
WA LAA TUKHAY-YIB FEEKA RAJAAA-EE

ﺘﺑ ﺗَﻮﻞﺗَﻘَﺒو
accept my repentance,
WA TAQAB-BAL TAW-BATEE

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﺘﻤﺣرﻚَ وّﻨ ﺑِﻤ،ﺘ ﺧَﻄﻴﯩﺮّﻔﻛو
and hide my offense, through your kindness and mercy, O Most Merciful of the merciful!
WA KAF-FIR KHAT'EE-ATEE BIMAN-NIKA WA RAH'-MATIKA YAAA AR-H'AMARRAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Complainers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad,

ALLAHUMMA S'ALE A'LAA MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ًﻮ ﻧَﻔْﺴﺎْﺷﻚَ ا إﻟﻴِإﻟﻬ
My God, I complain to you of a soul
ILAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO NAF-SANA

،ًةﺎرﻣ اﻮءﺑِﺎﻟﺴ
(That is)constantly moving towards evil,
BIS-SOOO-I AM-MAARAH

،ًﺔﻮﻟَﻌﻴﻚَ ﻣﻌﺎﺻﺑِﻤ و،ًةﺒﺎدِر ﻣﺔ اﻟْﺨَﻄﻴﯩَإﻟو
rushing to commit sins, willing to disobey you
WA ILAAL-KHAT'EE-ATI MUBAADIRAH WA BIMAA'AS'EEKA MOOLAA'H

،ًﺔِﺿﺮﺘَﻌﻚَ ﻣﺨَﻄﺴﻟو
and exposing itself to your anger.
WA LISAKHAT'IKA MUTAA'R-RIZ''ATAN

،ِﻚﻬﺎﻟﻚَ اﻟْﻤﺴﺎﻟ ﻣِﻠُﻚُ ﺑﺗﺴ
It takes me on the road leading to disasters,
TAS-LUKA BEE MASAALIKAL-MAHAALIK

،ﻚنَ ﻫﺎﻟﻮﻫﻨْﺪَكَ ا ﻋﻠُﻨﻌﺗَﺠو
it makes me to be of the ones heading to the path of destruction
WA TAJ-A'LUNEE I'NDAKA AH-WANA HAALIK

ﻠَﻞةَ اﻟْﻌﻴﺮﺜﻛ
It (the soul) has many excuses
KATHYRATAL-I'LAL

،ﻞﻣﻃَﻮِﻳﻠَﺔَ اﻻ
And extended fantasies
T'AWYLATAL-AMAL

،ُعﺰ ﺗَﺠﺎ اﻟﺸﱠﺮﻬﺴإنْ ﻣ
It is anxious to lead me towards evil,
IM-MAS-SAHAASH-SHAR-RU TAJ-ZAU'

،ﻨَﻊ ﺗَﻤﺮﺎ اﻟْﺨَﻴﻬﺴإنْ ﻣو
And it is reluctant to take me to all that is good
WA IM-MAS-SAHAAL-KHAY-RU TAM-NAU'

،ِﻮاﻟﻠﱠﻬﺐِ و اﻟﻠﱠﻌَﺎﻟَﺔً إﻟﻴﻣ

It is prone to push me towards idleness and diversion,
MAY-YAALATAN ILAAL-LAI'BI WAL-LAAH-WI

،ِﻮﻬاﻟﺴ وةً ﺑِﺎﻟْﻐَﻔْﻠَﺔﻠُﻮﻤﻣ
full of neglect and daydreaming,
MAM-LOOO-ATAM-BIL-GHAF-LATI WAS-SAHWI

،ﺔﺑﻮ اﻟْﺤَ إﻟِﺮِعُ ﺑﺗُﺴ
it rushes me to commit bad deeds
TUS-RIU' BEEE ILAAL-H'AW-BAH

.ﺔﺑ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻮِﻓُﻨﻮﺗُﺴو
and makes me to delay in asking for repentance.
WA TUSAW-WIFUNEE BIT-TAW-BAH

،ﻠﱡﻨﻀاً ﻳﺪُوﻚَ ﻋﻮ إﻟَﻴْﺷ اِإﻟﻬ
My God, I complain to you of an enemy who misguides me
ILAAHEEE ASH-KOOO ILAY-KA'DOO-WAY-YUZ''IL-LUNEE

،ﻐْﻮِﻳﻨﻄﺎﻧَﺎً ﻳﺷَﻴو
and a satan who leads me astray.
WA SHAY-T'AANAY-YUGH-WEENEE

،ﺪْرِيﻮاسِ ﺻﺳ ﺑِﺎﻟْﻮﻼﻗَﺪْ ﻣ
He has ﬁlled my breast with tempting thoughts,
QAD MALAA BIL-WAS-WAASI S'AD-REE

ِ ﺑِﻘَﻠْﺒﻪﻮاﺟِﺴ ﻫﺣﺎﻃَﺖاو
and his suggestions have encompassed my heart.
WA AH'AAT'AT HAWAAJISUHOO BIQAL-BEE

،ﻮى اﻟْﻬﺪُ ﻟﻌﺎﺿﻳ
He urges me to act on my fantasies
YUA'AZ''IDU LEEAL-HAWAA

،ﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺐ ﺣ ﻟِﻦﻳﺰﻳو
And entices me to the love of this world,
WA YUZAY-YINU LEE H'UB-BAD-DUNYAA

.ﻟْﻔاﻟﺰ وﺔ اﻟﻄﱠﺎﻋﻦﻴﺑ وﻨﻴ ﺑﻮلﺤﻳو
And distances me from obeying and getting close (to you)
WA YAH'OOLU BAY-NEE WA BAY-NAT'-T'AAA'TI WAZ-ZUL-FAA

ﻮْﺷﻚَ ا إﻟَﻴِإﻟﻬ

My God, to you I complain
ILAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO

،ًِﺴﺎﺘَﻠَﺒ ﻣﻊاﻟﻄﱠﺒ وﻦﻳﺑِﺎﻟﺮ و،ًﺒﺎّﺘَﻘَﻠﻮاسِ ﻣﺳ اﻟْﻮﻊﻴﺎً ﻣﺎً ﻗﺎﺳﻗَﻠْﺒ
of a heart that is hard, sealed and clothed in rust constantly turning towards tempting evil thoughts,
QAL-BANA QAASEEAM-MAA'L-WAS-WAASI MUTAQAL-LIBAW-WA BIR-RAY-NI WAT'-T'AB-I'
MUTALAB-BISAA

.ًﺔﺤﻫﺎ ﻃﺎﻣﺮ ﻣﺎ ﺗَﺴإﻟ و،ًﺪَةﻚَ ﺟﺎﻣﻓ ﺧَﻮﻦ ﻣﺂء اﻟْﺒﻦﻨَﺎً ﻋﻴﻋو
and of an eye that does not care to weep in fear of you and instead eagerly seeking that which gives it
pleasure!
WA A'Y-NANA A'NIL-BUKAAA-I MIN KHAW-FIKA JAAMIDATAW-WA ILAA MAA TASUR-RUHAA
T'AAMIH'AH

،َﻚﺗ ﺑِﻘُﺪْرةَ إﻻﻻ ﻗُﻮ ولﻮ ﻻ ﺣِإﻟﻬ
My God, there is no force and no strength except in your power,
ILAAHEE LAA H'AW-LA WA LAA QOO-WATA IL-LAA BIQUD-RATIK

،َﻚﺘﻤﺼ ﺑِﻌ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ إﻻﺎرِه ﻣﻦ ﻣﻻ ﻧَﺠﺎةَ ﻟو
And I now realize that there is no rescue for me, from the detested things of this world, except through
your protection.
WA LAA NAJAATA LEE MIM-MAKAARIHID-DUNYAAA IL-LAA BII'S'-MATIK

،َﻚﺘﻴﺸﻧَﻔﺎذِ ﻣ و،َﻚﺘﻤ ﺣﻼﻏَﺔﻟُﻚَ ﺑِﺒﺎﺳﻓَﺎ

So I ask you by your all reaching wisdom and your all penetrating will
FAAS-ALUKA BIBALAAGHATI H'IK-MATIKA WA NAFAAD'I MASHEE-YATIKA

،ًِﺿﺎﺮﺘَﻌﻮدِكَ ﻣﺮِ ﺟﻐَﻴ ﻟﻠَﻨﻌﻻ ﺗَﺠ
Dot not expose me to anything except your generosity
ALAA TAJ-A'L-NEE LIGHAY-RI JOODIKA MUTAA'R-RIZ''AA

،ًﺿﺎ ﻏَﺮﺘَﻦﻠْﻔ ﻟﻧِﺮﻴﻻ ﺗُﺼو
and not to turn me into a target for trials!
WA LAA TUS'AY-YIR-NEE LIL-FITANI GHARAZ''AA

ًاﺮ ﻧﺎﺻﺪاءﻋ اﻻَﻠ ﻋ ﻟﻦﻛو
And you please be for me a helper against my enemies
WA KUL-LEE A'LAAL-AA'-DAAA-I NAAS'IRAAN

،ًﺮاﻮبِ ﺳﺎﺗﻴاﻟْﻌﺨَﺎزِي و اﻟْﻤَﻠﻋو
And provide me protection to cover over my shameful deeds and faults,
WA A'LAAL-MAKHAAZEE WAL-U'YOOBI SAATIRAA

،ًﻴﺎ واﻗﻼء اﻟْﺒﻦﻣو
And be my protector against calamities
WA MINAL-BALAAYAA WAAQEEAA

،ًﺎﻤ ﻋﺎﺻﻌﺎﺻ اﻟْﻤﻦﻋو
And save me from all acts of disobedience!
WAA'NIL-MAA'AS'EE A'AS'IMANA

َﻚﺘﻤﺣرﻚَ وﻓَﺘاﺑِﺮ
By your leniency and mercy,
BIRAA-FATIKA WA RAH'-MATIKA

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ ا
O Most Merciful of the merciful!
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Fearful
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad,

ALLAHUMMA S'ALE A'LAA MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

َﺗَﺮاك اِإﻟﻬ
My God, should I believe that you will punish me
ILAAHEEE ATURAAK

،ﻨﺬِّﺑﻤﺎنِ ﺑِﻚَ ﺗُﻌﻳﺪَ اﻻﻌﺑ
After you see my faith in you?,
BAA'-DAL-EEMAANI BIKA TUA'D'-D'IBUNEE

،ﺪُﻧﻌﺎكَ ﺗُﺒ إﻳِﺒﺪَ ﺣﻌ ﺑما
Or that you will drive me far away from you, after you
see my love for you?,
AM BAA'-DA H'UB-BEEE EE-YAAKA TUBAA'I'DUNEE

،ﻨﺮِﻣﻚَ ﺗَﺤﻔْﺤﺻﻚَ وﺘ ﺑﺮﺣﻤﺟﺂﺋ رﻊ ﻣما
Or that you will deprive me from yourself, while I have hope for your mercy and forgiveness?
AM MAA' RAJAAA-EE LIRAH'-MATIKA WA S'AF-H'IKA TAH'-RIMUNEE

؟ﻨﻤﻠﻔْﻮِكَ ﺗُﺴ ﺑِﻌﺗﺠﺎرﺘ اﺳﻊ ﻣما
Or that you will abandon me while I seek sanctuary in your pardon?
AM MAA' AS-TIJAARATEE BIA'F-WIKA TUSLIMUNEE

،ﻨِﺒنْ ﺗُﺨَﻴ اﺮِﻳﻢْﻬِﻚَ اﻟﺟﻮﺣﺎﺷﺎ ﻟ

Never! It is impossible !for you are too generous to disappoint me!
H'AASHAA LIWAJ-HIKAL-KAREEMI AN TUKHAY-IBANEE

،ﻣ اﻟَﺪَﺗْﻨ وﻠﺸﱠﻘﺂءﻟ ا،ﺮِيﻌ ﺷﺖﻟَﻴ
If I knew That my mother would give birth to me so that I would end up in such misery!
LAY-TA SHIA'-REE
ALILSH-SHAQAAA-I WALADAT-NEEE UM-MEE

ﺘْﻨﺑ رﻨﺂءﻠْﻌ ﻟما
Or she would raise me up for me to bear suffering!
AM LIL-A'NAAA-I RAB-BAT-NEE

،ِﻨﺑ ﺗُﺮﻟَﻢ وﺪْﻧ ﺗَﻠﺎ ﻟَﻢﺘَﻬﻓَﻠَﻴ
Then I wish that she had not given me birth or had not nurtured me!
FALAY-TAHAA LAM TALID-NEE WA LAM TURAB-BINEE

ﺖﻤﻠ ﻋﺘَﻨﻟَﻴ؟ وﻠْﺘَﻨﻌ ﺟةﻌﺎد اﻟﺴﻞﻫ اﻦﻣا
Or on the other hand, if I knew That you had appointed as me one of the people to receive eternal
happiness?
AMIN AH-LIS-SAA'DATI JAA'L-TANEE WA LAY-TANEE A'LIM-TU

؟ﺘَﻨﺼﻮارِكَ ﺧَﺼﺟﺑِﻚَ وﺑِﻘُﺮو
Or that you had chosen me to be one of those close to you ?
WA BIQUR-BIKA WA JIWAARIKA KHAS'AS'-TANEE

. ﻧَﻔْﺴ ﻟَﻪﻦﺌﺗَﻄْﻤ و،ﻨﻴﻚَ ﻋ ﺑِﺬﻟﻓَﺘَﻘَﺮ
If I knew that , then my eyes would be ﬁlled with joy, and my soul would reach tranquility.
FATAQAR-RA BID'ALIKA A'Y-NEE WA TAT'-MA-IN-NA LAHOO NAF-SEE

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

ﻚَ؟ﺘﻈَﻤﻌ ﺳﺎﺟِﺪَةً ﻟت ﺧَﺮﻮه ۇﺟِدﻮ ﺗُﺴﻞﻫ
Are you going to take away the light from the faces that prostrated to you in front of your might?
HAL TUSAW-WIDU WUJOOHANA KHAR-RAT SAAJIDATAL-LIA'Z'AMATIK

ﻚَ؟ﻼﻟَﺘﺟﺪِكَ وﺠ ﻣَﻠ ﻋ ﺑِﺎﻟﺜﱠﻨﺂءﻨَﺔً ﻧَﻄَﻘَﺖﻟْﺴ ا ﺗُﺨْﺮِسوا
Or will you silence those tongues which spoke in praise of your glory and majesty?
AW TUKH-RISU AL-SINATAN-NAT'AQAT BITH-THANAAA-I A'LAA MAJ-DIKA WA JALAALATIK

ﻚَ؟ﺘﺒﺤ ﻣﻠ ﻋت ﻗُﻠُﻮب اﻧْﻄَﻮَﻠ ﻋﻊ ﺗَﻄْﺒوا
Or will you seal those hearts which contain love for you?
AW TAT'-BAU' A'LAA QULOOBIN ANT'AWAT A'LAA MAH'AB-BATIKA

ﻚَ؟ﺗ إرادﺮِكَ ﻓ ذِﻛﻤﺎع ﺑِﺴﺎً ﺗَﻠَﺬﱠذَتﻤﺎﻋﺳ اﻢ ﺗُﺼوا
Or will you seal the ears which took pleasure in hearing the recitations of your remembrance
according to your will?
AW TUS'IM-MU AS-MAAA'NA TALAD'-D'AD'AT BISAMAAI' D'IK-RIKA FEEE IRAADATIK

ﻚَ؟ﻓَﺘا رﺟﺂءﻚَ ر إﻟَﻴﺎ اﻵﻣﺎلﺘْﻬﻓَﻌﻔﱠﺎً رﻛ ا ﺗَﻐُﻞوا
Or will you chain the hands which were raised up in prayer, expecting hope in your clemency?
AW TAGHUL-LU AKUF-FAR-RAFAA'T-HAAL-AAAMAALU ILAY-KA RAJAAA-A RAA-FATIK

،َﻚﺪَﺗﺠﺎﻫ ﻣ ﻓﻠَﺖ ﻧَﺤﺘﱠﻚَ ﺣﺘ ﺑِﻄﺎﻋﻠَﺖﻤﺪاﻧﺎً ﻋﺑ اﺐ ﺗُﻌﺎﻗوا
Or will you punish those bodies that worked to obey you until it grew thin in struggling for you?
AW TUA'AQIBU AB-DAANANA A'MILAT BIT'AAA'TIKA H'AT-TAA NAH'ILAT FEE MUJAAHADATIK

.َﻚﺗﺒﺎد ﻋ ﻓﺖﻌ ﺳﻼﺟر اﺬِّب ﺗُﻌوا
Or will you punish the legs which ran to worship you?
AW TUA'D'-D'IBU AR-JULAN SAA'T FEE I'BAADATIK

،َﻚﺘﻤﺣ رﻮابﺑﺪِﻳﻚَ اﺣﻮ ﻣﻠ ﻋﻖ ﻻ ﺗُﻐْﻠِإﻟﻬ
My God, do not close the gates of mercy to those who believe in you and your oneness
ILAAHEE LAA TUGH-LIQ A'LAA MUWAH'-H'IDEEKA AB-WAABA RAH'-MATIK

.َﻚﺘﻳو رﻴﻞﻤ ﺟَ اﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟﻦﻴﻚَ ﻋﺸْﺘﺎﻗ ﻣﺐﺠﻻ ﺗَﺤو
and veil not those who desire you and looking upon the vision of your beauty!
WA LAA TH'-JUB MUSH-TAAQEEKA A'NIN-NAZ'ARI ILAA JAMEELI ROO-YATIK

َﻚﺮاﻧﺠ ﻫﻬﺎﻧَﺔ ﺗُﺬِﻟﱡﻬﺎ ﺑِﻤﻒﻴ ﻛ،َﻴﺪِكﺣزْﺗَﻬﺎ ﺑِﺘَﻮﺰﻋ ا ﻧَﻔْﺲِإﻟﻬ
My God, a soul which you have honored, by it’s being able to recognize your oneness—then will you
humiliate this soul by letting it go far from you?
ILAAHEE NAF-SUN AA'-ZAZ-TAHAA BITAWH'EEDIKA KAY-FA TUD'IL-LUHAA BIMAHAANATI HIJ-

RAANIK

ﻚَ؟ﻴﺮاﻧ ﻧةارﺮ ﺑِﺤﺮِﻗُﻪ ﺗُﺤﻒﻴﻚَ ﻛﺗدﻮ ﻣﻠﻘَﺪَ ﻋ اﻧْﻌﻴﺮﻤﺿو
My God, will you burn, in the heat of your ﬁres, a heart which has been woven in love for you,?
WA Z''AMEERUN-IN-A'QADA A'LAA MAWAD-DATIKA KAY-FA TUH'-RIQUHOO BIH'ARAARATI
NEERAANIK

ِ إﻟﻬ،َﻚﺨَﻄ ﺳﻴﻢﻈﻋﺒِﻚَ و ﻏَﻀﻴﻢﻟ اﻦ ﻣﻧﺟِﺮا
My God ,protect me from your painful wrath and mighty anger!
ILAAHEE AJIR-NEE MIN ALEEMI GHAZ''ABIKA WA A'Z'EEMI SAKHAT'IKA

،ُﻨﱠﺎنﻨﱠﺎنُ ﻳﺎ ﻣﻳﺎ ﺣ
O! All-loving, O All-kind!
YAA H'AN-NAANU YAA MAN-NAANU

،ﻤﻦﺣ ﻳﺎ رﻴﻢﺣﻳﺎ ر
O! Compassionate, O Merciful!
YAA RAH'EEMU YAA RAH'-MAAN

،ﺎر ﻳﺎ ﻗَﻬﺎرﺒﻳﺎ ﺟ
O powerful Compeller, O Subduer!
YAA JAB-BAARU YAA QAH-HAARU

،ﺘﱠﺎر ﻳﺎ ﺳﻳﺎ ﻏَﻔﱠﺎر

O All-forgiver, O All-coverer (of sins)!
YAA GHAF-FAARU YAA SAT-TAARU

 إذَا،ِ اﻟْﻌﺎرﺔﻴﺤﻓَﻀ و،ِﺬابِ اﻟﻨﱠﺎر ﻋﻦﻚَ ﻣﺘﻤﺣ ﺑِﺮِﻨﻧَﺠ
Save me, through your, mercy from the punishment of the Fire and the disgrace of shame (day of
judgment) when
NAJ-JINEE BIRAH'-MATIKA MIN A'D'AABIN-NAARI WA FAZ''EEH'ATIL-A'ARI ID'AA

،ِﺷْﺮار اﻻﻦ ﻣﺧْﻴﺎرﺘﺎزَ اﻻاﻣ
the good are set apart from the evil,
AM-TAAZAL-AKH-YAARU MINAL-ASH-RAAR

،ﻮالﺣﺣﺎﻟَﺖِ اﻻو
And the Conditions are changed,
WA H'AALATIL-AH'-WAAL

ﻮالﻫﻫﺎﻟَﺖِ اﻻو
And the fears that terrify,
WA HAALATIL-AH-WAAL

،َنﻴﻮﺴﺪَ اﻟْﻤﻌﺑ و،َﻨُﻮنﺴﺤ اﻟْﻤبﻗَﺮو
The good-doers are brought near and the evildoers taken far
WA QARUBAL-MUH'-SINOON WA BAU'DAL-MUSEEON

.َﻮنﻈْﻠَﻤ ﻻ ﻳﻢﻫ وﺖﺒﺴ ﻧَﻔْﺲ ﻣﺎ ﻛﻞ ﻛﺖﻴّۇﻓو

and every soul paid what it has earned, and they shall not be wronged!
WA WUF-FEEAT KUL-LU NAF-SIM-MAA KASABAT WA HUM LAA YUZ'-LAMOON

The Whispered Prayer of the Hopeful
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،ﻄَﺎهﻋﺪٌ اﺒ ﻋﻟَﻪﺎ إذا ﺳﻦﻳﺎ ﻣ
O! He who gives to a servant ,whenever asks from him
YAA MAN ID'A SAALAHOO A'B-DUN AA'-T'AAHOO

،ﻨﺎه ﻣﻠﱠﻐَﻪ ﺑﻨْﺪَه ﻣﺎ ﻋﻞﻣإذا اإو
And he who gives from what is with Him, whatever his servant wishes for, ,
WA ID'AAA AM-MALA MAA I'NDAHOO BAL-LAGHAHOO MUNAAHOO

،ﻧﺎهدا وﻪﺑ ﻗَﺮﻪﻠَﻴ ﻋﻞﻗْﺒإذا او
And he who brings his servant near to him, when he approaches Him,
WA ID'AAA AQ-BALA A'LAY-HEE QAR-RABAHOO WA AD-NAAH

،ﻏَﻄﱠﺎه و ذَﻧْﺒِﻪَﻠ ﻋﺘَﺮﻴﺎنِ ﺳﺼ ﺑِﺎﻟْﻌهﺮإذا ﺟﺎﻫو
And he who covers over the sins and disobedience, which is openly committed by his servant,
WA ID'A JAAHARAHOO BIL-I'S'-YAANI SATARA A'LAA D'AMBIHEE WA GHAT'-T'AAHOO

.ﻔَﺎهﻛ وﻪﺒﺴﺣ اﻪﻠَﻴ ﻋﻞﻛإذا ﺗَﻮو
and he who is sufﬁcient for a servant, who has conﬁdence and trusts him!
WA ID'A TAWAK-KALA A'LAY-HEEE AH'-SABAHOO WA KAFAAH

؟ﺘَﻪﻳﺮاكَ ﻓَﻤﺎ ﻗَﺮﺴﺎً ﻗﻠْﺘَﻤ ﺑِﻚَ ﻣل اﻟﱠﺬِي ﻧَﺰﻦ ﻣِإﻟﻬ
My God, is there anyone who has come before you, seeking your hospitability, and yet has not been
received kindly?
ILAAHEE MANIL-LAD'EE NAZALA BIKA MUL-TAMISAN QIRAAKA FAMAA QARAY-TAH

؟ﺘَﻪﻟَﻴوﺗَﺠِﻴﺎً ﻧَﺪاكَ ﻓَﻤﺎ اﺮﻧﺎخَ ﺑِﺒﺎﺑِﻚَ ﻣ اﻟﱠﺬِي اﻦﻣو
And is there anyone who has dismounted at your door hoping to receive your magnanimity, and to whom
you have not shown it?
WA MANIL-LAD'EEE ANAKHA BIBAABIKA MUR-TAJEEAN-NADAAKA FAMAAA AW-LAY-TAH

ﻟﻮﻮاكَ ﻣ ﺳﺮِفﻋ اﺖﻟَﺴ و،ًوﻓﺎﺮﺼ ﻣﺔﺒ ﺑﺎﺑِﻚَ ﺑِﺎﻟْﺨَﻴﻦ ﻋﺟِﻊرنْ ا اﻦﺴﺤﻳا
ﻮﻓﺎً؟ﺻﻮﺴﺎنِ ﻣﺣﺑِﺎﻻ
Is it good that I am rejected at your door and turned away in disappointment, while I know of no other
master so kind but you?
AYAH'-SUNU AN AR-JIA' A'M-BAABIKA BIL-KHAY-BATI MAS'-ROOFAW-WA LAS-TU AA'-RIFU
SIWAAKA MAW-LAN BIL-IH'-SAANI MAW-S'OOFAN

!ﺪِكَ؟ ﺑِﻴﻠﱡﻪ ﻛﺮاﻟْﺨَﻴكَ وﺮﻮ ﻏَﻴﺟر اﻒﻴﻛ
So how can I have hope in other than you, when everything that is good is in your hand?
KAYFA AR-JOO GHAY-RAKA WAL-KHAY-RU KUL-LUHOO BEEADIK

! ﻟَﻚَ؟ﺮﻣاﻻ واﻟْﺨَﻠْﻖاكَ وﻮ ﺳﻞﻣو اﻒﻴﻛو
And how can I expect from others, when I know that all creation and commandment is with you?
WA KAY-FA OO-AM-MILU SIWAAKA WAL-KHAL-QU WAL-AM-RU LAK

!ﻚَ؟ﻠ ﻓَﻀﻦ ﻣﻟْﻪﺎﺳ ا ﻣﺎ ﻟَﻢﺘَﻨﻟَﻴوﻗَﺪْ اﻨْﻚَ و ﻣﺟﺂﺋ رﻗْﻄَﻊاا
Should I cut off my hope for you, when you have blessed me without me even asking?
AAQ-T'AU' RAJAAA-EE MINKA WA QAD AW-LAY-TANEE MAA LAM AS-AL-HOO MIN FAZLIK

!ﻚَ؟ﻠﺒ ﺑِﺤﻢﺘَﺼﻋﻧَﺎ اا وﺜْﻠ ﻣ إﻟﻧﺮ ﺗُﻔْﻘما
Would you make me go to another creation who is just like me, While I hold on fast to you?!
AM TUF-QIRUNY ILAA MITH-LEE WA ANA AA'-TAS'IMU BIH'AB-LIKA

،َﺪُون اﻟْﻘﺎﺻﻪﺘﻤﺣﺪَ ﺑِﺮﻌ ﺳﻦﻳﺎ ﻣ
O He through whose mercy the strivers attempt to reach the ultimate success
YAA MAN SAI'DA BIRAH'-MATIHIL-QAAS'IDOONA

،َونﺮﺘَﻐْﻔﺴ اﻟْﻤﻪﺘﻘْﻤ ﺑِﻨﺸْﻖ ﻳﻟَﻢو
and through whose vengeance the seekers of forgiveness are not made miserable
WA LAM YASH-QA BINAQIMATIHIL-MUS-TAGH-FIROON

!ﺮِي؟ ذاﻛل ﺗَﺰﻟَﻢﺎكَ وﻧْﺴ اﻒﻴﻛ
How can I forget you, while you always remember me?
KAY-FA ANSAAKA WALAM TAZAL D'AAKIREE

!؟ِﺒﺮاﻗ ﻣﻧْﺖاﻨْﻚَ وﻮ ﻋﻟْﻬ اﻒﻴﻛو
How should I be diverted from you while you are constantly watching over me?
WA KAY-FA AL-HOO A'NKA WA ANTA MURAAQIBEE

،ﺪِي ﻳﻠَﻘﺖﻋﻚَ اﻣﺮ ﻛﻞ ﺑِﺬَﻳِإﻟﻬ
My God, I have fastened my hand to the skirt of your generosity,
ILAAHEE BID'AY-LI KARAMIKA A'-LAQ-TU YADEE

،ﻠﻣ اﻄْﺖﺴﻄﺎﻳﺎكَ ﺑ ﻋﻞﻨَﻴﻟو

I have stretched forth my expectation toward reaching for your gifts,
WA LINAY-LI A'T'AAYAAKA BASAT'-TU AMALEE

،َﻴﺪِكﺣ ﺗَﻮﺔﺼ ﺑِﺨﺎﻟﻨﺼﺧْﻠﻓَﺎ
so purify me through the purest way of your Unity,
FAAKH-LIS'-NEE BIKHAALIS'ATI TAW-H'EEDIKA

،ﺒِﻴﺪِك ﻋةﻔْﻮ ﺻﻦ ﻣﻠْﻨﻌاﺟو
and appoint me as one of your best servants!
WAJ-A'L-NEE MIN S'AF-WATI A'BEEDIK

،ِﻠْﺘَﺠ ﻳﻪ ﻫﺎرِب إﻟَﻴﻞ ﻛﻦﻳﺎ ﻣ
O He who is the shelter of everyone who ﬂees (from trouble)
YAA MAN KUL-LU HAARIBIN ILAY-HEE YALTAJI-U

،ِﺗَﺠﺮ ﻳﺎهﺐ إﻳ ﻃﺎﻟﻞﻛو
the goal of everyone who is seeking!
WA KUL-LU T'AALIBIN EE-YAAHOO YAR-TAJEE

،ٍﻮﺟﺮ ﻣﺮﻳﺎ ﺧَﻴ
O the Best of the hopes!
YAA KHAY-RA MAR-JOO

،ٍﻮﺪْﻋ ﻣمﺮﻛﻳﺎ او
O the Most Generous one to pray to
WA YAAA AK-RAMA MAD-U'W

،ﻠُﻪ ﺳﺂﺋدﺮ ﻻ ﻳﻦﻳﺎ ﻣو
O He, who never rejects the one who asks
WA YAA MAL-LAA YURAD-DU SAAA-ILUH

،ﻠُﻪ آﻣﺐﺨَﻴﻻ ﻳو
O he, who never disappoints the one who comes with expectations!
WA LAA YUKHAY-YABU AAAMILUH

،ﻴﻪﺪَاﻋ ﻟﻔْﺘُﻮح ﻣﻪ ﺑﺎﺑﻦﻳﺎ ﻣ
O He whose door is always open to those who ask from him
YAA MAM-BAABUHOO MAF-TOOH'UL-LIDAAE'EH

،ﺮاﺟِﻴﻪﻓُﻮعٌ ﻟﺮ ﻣﻪﺠﺎﺑﺣو
and whose veil is lifted for those who have hope in Him!
WA H'IJAABUHOO MAR-FOOU'L-LIRAAJEEHEE

َﻠ ﻋﻦنْ ﺗَﻤﻚَ اﻣﺮِﻟُﻚَ ﺑﺎﺳا

I ask you through your generosity to show kindness toward me
AS-ALUKA BIKARAMIKA AN TAMUN-NA A'LAY-YA

،ﻨﻴ ﻋ ﺑِﻪﻚَ ﺑِﻤﺎ ﺗَﻘَﺮﻄﺂﺋ ﻋﻦﻣ
Grant me that which will bring joy to my eyes,
MIN AT'AA-IKA BIMA TAQAR-RU BIHEE AYNEE

، ﻧَﻔْﺴ ﺑِﻪﻦﺌﻚَ ﺑِﻤﺎ ﺗَﻄْﻤﺟﺂﺋ رﻦﻣو
And through hope in you, with that which will give serenity to my soul,
WA MIR-RAJAAA-IKA BIMA TAT'-MA-IN-NU BIHEE NAF-SEE

ِ ﻏَﺸَﻮاتﺗﻴﺮﺼ ﺑﻦ ﻋﻠُﻮ ﺑِﻪﺗَﺠ و،ﻴﺒﺎتِ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎﺼ ﻣَﻠ ﻋِنُ ﺑِﻪﻮ ﺑِﻤﺎ ﺗُﻬﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻦﻣو
ﻤاﻟْﻌ
through certainty with that which will make easy for me the afﬂictions of this world and lift from me the
veils of blindness!
WA MINAL-YAQEENI BIMA TUHAW-WINU BIHEE A'LAY-YA MUS'EEBAATID-DUNYAA WA TAJLOO BIHEE A'N BAS'EERATEE GHASHAWAATIL-A'MAA

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﻤﺘﺣﺑِﺮ
By your mercy, O Most Merciful of the merciful!
BIRAH'-MATIKA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Beseechers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،َﻚﻠَﻴ ﻋﻞﻛ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻮّ ﻇَﻨﻦﺴ ﻓَﻠَﻘَﺪْ ﺣ،َﻚﻴﺮِ إﻟَﻴﺴ اﻟْﻤ زادِي ﻓ إنْ ﻛﺎنَ ﻗَﻞِإﻟﻬ
O! My God, even though my provisions to come close to you are few, my absolute trust in you has given
me great expectations about you
ILAAHEEE IN KAANA QAL-LA ZAADEE FIL-MASEERI ILAY-KA FALAQAD H'ASUNA Z'AN-NEE BITTAWAK-KULI A'LAY-KA

ﻦ ﻣﻦﻣ ﺑِﺎﻻﻧﺮﺷْﻌ ﻗَﺪْ اﺟﺂﺋ ﻓَﺈنﱠ ر،َﻚﺘﻘُﻮ ﺑ ﻋﻦ ﻣﺧﺎﻓَﻨ ﻗَﺪْ اﻣﺮﺎنَ ﺟإنْ ﻛو
،َﻚﺘﻘْﻤﻧ
And If I am frightened by your punishment for the sins I have committed, my hope in you has given me
that deep feeling of security
WA IN KAANA JUR-MEE QAD AKHAAFANEE MIN U'QOOBATIKA FA IN-NA RAJAAA-EE QAD ASHA'RANEE BIL-AM-NI MIN-NAQIMATIKA

،َ ﺑِﺜَﻮاﺑِﻚﻘَﺘ ﺛﻦﺴ ﺣ ﻓَﻘَﺪْ آذَﻧَﻨ،َﻘﺎﺑِﻚﻌ ﻟﻨﺿﺮ ﻗَﺪْ ﻋِإنْ ﻛﺎنَ ذَﻧْﺒو
And if my sins have exposed me to your penalties, my compete trust in you has reminded me of your
rewards.
WA IN KAANA D'AMBEE QAD A'R-RAZ''ANEE LII'QAABIKA FAQAD AAAD'ANANEE H'US-NU
THIQATEE BITHAWAABIK

،َﻚآﻻﺋﻚَ وﻣﺮِﺮِﻓَﺔُ ﺑﻌ اﻟْﻤﺘْﻨﻬ ﻓَﻘَﺪْ ﻧَﺒ،َﻚﻘﺂﺋﻠﺪادِ ﻟﻌﺘ اﻻﺳﻦ اﻟْﻐَﻔْﻠَﺔُ ﻋﺘْﻨﻧﺎﻣإنْ او
And if negligence has put me to sleep and unaware of the day of meeting, my awareness of your
generosity and blessings has alerted me
WA IN ANAMAT-NEEL-GHAF-LATU A'NILIS-TIA'-DAADI LILIQAAA-IKA FAQAD NAB-BAHATNEEL-MAA'-RIFATU BIKARAMIKA WA AAALAAA-IKA

ِى اﻟْﻐُﻔْﺮانﺸْﺮ ﺑﻨ ﻓَﻘَﺪْ آﻧَﺴ،ِاﻟﻄﱡﻐْﻴﺎنﻴﺎنِ وﺼطُ اﻟْﻌﻨَﻚَ ﻓَﺮﻴﺑ وﻨﻴ ﻣﺎ ﺑﺶﺣوإنْ او
،ِﻮانِﺿاﻟﺮو
And if my excessive disobedience and rebellion have distanced me from you, the glad tidings of
forgiveness have made me to feel the intimate closeness to you.
WA IN AW-H'ASHA MAA BAY-NEE WA BAY-NAKA FAR-T'UL-I'S'-YAANI WAT'-T'UGH-YAANI
FAQAD AAANASANEE BUSH-RAAL-GHUF-RAANI WAR-RIZ''-WAAN

،َﻚﻧْﻮارِ ﻗُﺪْﺳﺑِﺎﻬِﻚَ وﺟﺤﺎتِ وﺒﻟُﻚَ ﺑِﺴﺎﺳا
So I ask you by the pure light of your face and the light of your holiness,
AS-ALUKA BISUBUH'AATI WAJ-HIKA WA BI ANWARI QUD-SIK

ﺰِﻳﻞ ﺟﻦ ﻣﻠُﻪؤﻣ ﺑِﻤﺎ اّ ﻇَﻨﻖّﻘنْ ﺗُﺤ ا،َِكﻒِ ﺑِﺮﻟَﻄﺎﺋﻚَ وﺘﺣﻤﻒِ راﻃﻮﻚَ ﺑِﻌ إﻟَﻴﺘَﻬِﻞﺑاو
،َﻚﺮاﻣإﻛ

And I beg you by the tenderness of your mercy and the gentleness of your goodness, to realize my hope
in your great generosity
WA AB-TAHILU ILAY-KA BIA'WAAT'IFI RAH'-MATIKA WA LAT'AAA-IFI BIR-RIKA AN TUH'AQ-QIQA
Z'AN-NEE BIMAAA OO-AM-MILUHOO MIN JAZEELI IK-RAAMIKA

،َﻚ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟَﻴﺘﱡﻊاﻟﺘﱠﻤ و،َﻚ ﻟَﺪَﻳﻟْﻔاﻟﺰ و،َﻨْﻚ ﻣﺑ اﻟْﻘُﺮﻚَ ﻓ إﻧْﻌﺎﻣﻴﻞﻤﺟو
And your wonderful favors, through nearness to you, and to experience the sweetness of gazing at you!
WA JAMEELI IN-A'AMIKAFIL-QUR-BAA MINKA WAZ-ZUL-FAA LADAY-KA WAT-TAMAT-TUI' BINNAZ'ARI ILAY-K

،َﻚﻄْﻔﻋﻚَ وﺣوﻨَﻔَﺤﺎتِ ر ﻟِضﺮﺘَﻌﻧَﺎ ﻣﻫﺎ او
So Here I am, exposing myself to the breezes of your mercy and grace
WA HAAA ANAMUTAA'R-RIZ''UL-LINAFAH'AATI RAW-H'IKA WA A'T'-FIKA

،َﻚﻟُﻄْﻔﻮدِكَ و ﺟﺚ ﻏَﻴﻨْﺘَﺠِﻊﻣو
Having the opportunity to feel the raindrops of your generosity and gentleness,
WA MUNTAJIU'N GHAYTHA JOODIKA WALUT-FIKA

،َ رِﺿﺎكﻚَ إﻟﺨَﻄ ﺳﻦ ﻣﻓَﺎر
ﬂeeing from your anger straight to your pleasure
FAR-RU MIN SAKHAT'IKA ILAA RIZ''AAK

،َﻚﻨْﻚَ إﻟَﻴ ﻣﻫﺎرِب

And ﬂeeing from you (anger) to you, (forgiveness)
HAARIBUM-MINKA ILAY-K

َﻚ ﻣﺎ ﻟَﺪَﻳﻦﺴﺣراج ا
Hoping to receive for the best in your treasures
RAAJIN AH'-SANA MAA LADAY-K

،َﺒِﻚﻮاﻫ ﻣﻠ ﻋِلﻮﻌﻣ
Relying upon your loving gifts
MUA'W-WILUN A'LAA MAWAHIBIKA

.َﻚﺘ رِﻋﺎﻳ إﻟﺮﻔْﺘَﻘﻣ
Utterly reliant toward your guardianship
MUF-TAQIRUN ILAA RIA'AYATIK

ِ إﻟﻬﻪﻤﻚَ ﻓَﺘَﻤﻠ ﻓَﻀﻦ ﻣ ﺑِﻪتﺪَاﻣﺎ ﺑ
My God, complete The favors and blessings on me that you have started
ILAAHEE MAA BADAA-TA BIHEE MIN FAZ''-LIKA FATAM-MIM-HOO

،ﻪﻠُﺒﻚَ ﻓَﻼ ﺗَﺴﻣﺮ ﻛﻦ ﻣ ﻟﺖﺒﻫﻣﺎ وو
And do not take away the generous gifts that you have granted
WA MAA WAHAB-TA LEE MIN KARAMIKA FALAA TAS-LUB-H

،ﻪﺘﻚَ ﻓَﻼ ﺗَﻬﻠْﻤ ﺑِﺤَﻠ ﻋﺗَﻪﺘَﺮﻣﺎ ﺳو
Tear not away what you have covered over me through your clemency!
WA MAA SATAR-TAHOO A'LAY-YA BIH'IL-MIKA FALA TAH-TIK-H

.هﺮ ﻓَﺎﻏْﻔﻠﻌ ﻓ ﻗَﺒِﻴﺢﻦ ﻣﺘَﻪﻤﻠﻣﺎ ﻋو
And forgive my bad actions, which you very well know of
WA MAA A'LIM-TAHOO MIN QABEEHEE FIA'-LEE FAGH-FIR-H

َﻚ ﺑِﻚَ إﻟَﻴﺖﺘَﺸْﻔَﻌ اﺳِإﻟﻬ
My God, I ask you to be my intercessor
ILAAHEE IS-TASH-FAA'-TU BIKA ILAY-K

َﻨْﻚ ﺑِﻚَ ﻣتﺮﺘَﺠاﺳو
and I ask you to give me shelter
WAS-TAJAR-TU BIKA MINKA

َ،َﻚﺴﺎﻧ إﺣﺎً ﻓﻌﺘُﻚ ﻃﺎﻣﺗَﻴا
I have come to you craving for your beneﬁcence
ATAY-TUK T'AAMIA'NA FEEE IH'-SAANIK

،َﻚﻨﺎﻧﺘ اﻣﺒﺎً ﻓراﻏ

desiring for your kindness,
RAGHIBAN FIM-TINANIK

َﻚﻟ ﻃَﻮﻴﺎً واﺑِﻞﻘﺘَﺴﺴﻣ
seeking water of generosity from the overﬂow of your graciousness,
MUS-TAS-QEEAW-WAABILA T'AW-LIK

،َﻚﻠ ﻓَﻀﺮاً ﻏَﻤﺎمﻄﺘَﻤﺴﻣ
Begging for rain from the clouds of your bounty,
MUS-TAM-T'IRANA GHAMAAMA FAZ''-LIK

،َﻚﺿﺎﺗﺮﺒﺎً ﻣﻃﺎﻟ
requesting for your pleasure,
T'AALIBAM-MAR-Z''AATAK

،َﻚﻨﺎﺑﺪَاً ﺟﻗﺎﺻ
going straight to your side,
QAAS'IDANA JANAABAK

،َﺔَ رِﻓْﺪِكوارِداً ﺷَﺮِﻳﻌ
arriving at the watering-place of your support,
WAARIDANA SHAREEA'TA RIF-DIK

،َﻨْﺪِك ﻋﻦﺮاتِ ﻣ اﻟْﺨَﻴﻨﺴﺎً ﺳﻠْﺘَﻤﻣ
seeking glorious good things from your quarter,
MULTAMISANA SANEE-YAL-KHAYRATI MIN INDIK

،َﻚﻤﺎﻟ ﺟةﺮﻀ ﺣﺪَاً إﻟواﻓ
reaching for the presence of your beauty,
WAAFIDAN ILA H'AZ''-RATI JAMAALIK

،َﻚﻬﺟﺮِﻳﺪاً وﻣ
Desiring to see your face,
MUREEDAW-WAJ-HAK

،َﻚﻃﺎرِﻗﺎً ﺑﺎﺑ
knocking at your door,
T'AARIQAM-BAABAK

،َﻚﻼﻟﺟﻚَ وﺘﻈَﻤﻌﻴﻨﺎً ﻟَﺘﺴﻣ
abasing myself before your might and majesty!
MUS-TAKEENAL-LIA'Z'AMATIKA WA JALAALIKA

،ﺔﻤﺣاﻟﺮ وةﺮﻐْﻔ اﻟْﻤﻦ ﻣﻠُﻪﻫ اﻧْﺖ ﻣﺎ اِ ﺑﻞﻓَﺎﻓْﻌ

So act toward me with the forgiveness and mercy of which you are worthy!
FAF-A'L BEE MAAA ANTA AH-LUHOO MINAL-MAGH-FIRATI WAR-RAH'-MATI

ﺔﻘْﻤّاﻟﻨﺬابِ و اﻟْﻌﻦ ﻣﻠُﻪﻫﻧَﺎ ا ﻣﺎ اِ ﺑﻞﻻ ﺗَﻔْﻌو
And act not toward me with the punishment and vengeance of which I am worthy!
WA LAA TAF-A'L BEE MAAA ANA AH-LUHOO MINAL-A'D'AABI WAN-NIQ-MATI

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﺘﻤﺣﺑِﺮ
By Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!
BIRAH'-MATIKA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Thankful
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،َﻚﻟ ﻃَﻮﻊﺮِكَ ﺗَﺘﺎﺑُ ﺷﺔ إﻗﺎﻣﻦ ﻋﻠَﻨذْﻫا
The uninterrupted ﬂow of your favors has led me to be distracted from expressing my thanks to you!
AD'-HALANEE A'N IQAAMATI SHUK-RIKA TATAABUU' T'AW-LIKA

،َﻚﻠ ﻓَﻀﺾﻚَ ﻓَﻴ ﺛَﻨﺂﺋﺼﺂء إﺣﻦ ﻋﻧﺰﺠﻋاو
The overﬂowing ﬂood of your blessings has made me incapable of counting your praises
WA AA'-JAZANEE A'N IH'-S'AAA-I THANAAA-IKA FAY-Z''U FAZ''-LIK

،َﺪِكﻮآﺋ ﻋفﺪِكَ ﺗَﺮادﺤﺎﻣﺮِ ﻣ ذِﻛﻦ ﻋﺷَﻐَﻠَﻨو
The succession, one after the other ,of your kind acts has diverted me from mentioning all your praises!
WA SHAGHALANEE A'N D'IK-RI MAH'AAMIDIKA TARAADUFU A'WAAA-IDIK

،َﻳﺪِﻳﻚ اﻚَ ﺗَﻮاﻟ ﻧَﺸْﺮِ ﻋﻮارِﻓﻦ ﻋﻴﺎﻧﻋاو
The continuous rush of your beneﬁts has obstructed me from spreading the news of your good favors!
WA AA'-YAANEE A'N-NASH-RI A'WAARIFIKA TAWAALEEE AYAADEEK

ﻦ ﻣﻘﺎمﻫﺬَا ﻣو

This is the position of him who
WA HAD'AA MAQAAMU MANI

،ِﻴﺮﻠَﻬﺎ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻘْﺼﻗﺎﺑ و،ﻤﺂء اﻟﻨﱠﻌﻮغﺒ ﺑِﺴفﺘَﺮاﻋ
Acknowledges the abundance of your favours, but responds with nothing but shortcomings,
AA'-TARAFA BISUBOOGHIN-NAA'-MAAA-I WA QAABALAHAA BIT-TAQ-S'EER

،ﻴِﻴﻊاﻟﺘﱠﻀﻤﺎلِ و ﺑِﺎﻹﻫﻪ ﻧَﻔْﺴﻠﺷَﻬِﺪَ ﻋو
And is a witness to his own forgetfulness and negligence.
WA SHAHIDA A'LAA NAF-SIHEE BIL-IH-MAALI WAT-TAZ''-YEEA'-

ﻴﻢﺣ اﻟﺮوفو اﻟﺮﻧْﺖاو
And you are the gentle one, the Compassionate,
WA ANTAR-RA-OOFUR-RAH'EEM

،ﺪِﻳﻪ ﻗﺎﺻِﺐﺨَﻴ اﻟﱠﺬِي ﻻ ﻳ،ﺮِﻳﻢْ اﻟﺮاﻟْﺒ
the Good, the Generous one, who does not disappoint those who seek from Him,
AL-BAR-RUL-KAREEMUL-LAD'EE
LAA YUKHAY-YIBU QAAS'IDEEH

،ﻴﻪﻠ آﻣﻪﻨﺂﺋ ﻓﻦ ﻋدﻄْﺮﻻ ﻳو
Nor cast out from His courtyard, those who are expecting from Him!

WA LAA YAT'-RUDU A'N FINAAA-IHEEE AAAMILEEHEE

،اﺟِﻴﻦ اﻟﺮﻂﱡ رِﺣﺎلﻚَ ﺗَﺤﺘﺑِﺴﺎﺣ
In your gate are layed down the saddlebags of the hopeful
BISAAH'ATIKA TAH'UT'-T'U RIH'AALUR-RAAJEENA

،ﺪِﻳﻦﻓﺘَﺮﺴ اﻟْﻤ آﻣﺎلﻒﻚَ ﺗَﻘﺘﺻﺮﺑِﻌو
And in your ground stand the hopes of the ones who are seeking help!
WA BIA'R-S'ATIKA TAQIFU AAAMAALUL-MUS-TAR-FIDEEN

،ِاﻹﻳﺎس آﻣﺎﻟَﻨﺎ ﺑِﺎﻟﺘﱠﺨْﻴِﻴﺐِ وﻓَﻼ ﺗُﻘﺎﺑِﻞ
So meet not our hopes by disappointing and disheartening us
FALA TUQAABIL AAAMAALANAA BIT-TAKH-YEEBI WAL-EE-AAS

.ِﻼسﺑاﻻ و اﻟْﻘُﻨُﻮطﺑﺎلﺮﻨﺎ ﺳﻻ ﺗُﻠْﺒِﺴو
and please do not clothe us not in the shirt of despair and dejection
WA LAA TUL-BIS-NAA SIR-BAALAL-QUNOOT'I WAL-IB-LAAS

ِ إﻟﻬ،ﺮِيُﻚَ ﺷ آﻻﺋﻨْﺪَ ﺗَﻌﺎﻇُﻢ ﻋﺗَﺼﺎﻏَﺮ
My God, my thankfulness is very small before the magnitude of your blessings,
ILAAHEETAS'AAGHARA I'NDA TAA'AZ'UMI AAALAAA-IKA SHUK-REE

،ﻧَﺸْﺮِي و ﺛَﻨﺂﺋﺎيﻚَ إﻳاﻣﺮﻨْﺐِ إﻛ ﺟ ﻓلﺎءﺗَﻀو
And my praise and spreading of your news shrink beside your generosity toward me!
WA TAZ''AAA-ALA FEE JAMBI IK-RAAMIKA EE-YAAYA THANAAA-EE WA NASH-REE

،ﻠَﻼﻤﺎنِ ﺣﻳارِ اﻻﻧْﻮ اﻦﻚَ ﻣﻤﻌ ﻧﻠﱠﻠَﺘْﻨﺟ
Your favors have wrapped me in the robes of the lights of faith,
JAL-LALAT-NEE NIA'MUKA MIN ANWAARIL-EEMAANI H'ULALAA

،ﻠَﻼِ ﻛﺰ اﻟْﻌﻦِكَ ﻣ ﺑِﺮﻒ ﻟَﻄﺂﺋَﻠ ﻋﺖﺑﺮﺿو
And your subtle goodness have let down over me delicate curtains of dignity!
WA Z''ARABAT A'LAY-YA LAT'AAA-IFU BIR-RIKA MINAL-I'Z-ZI KILALA

،اﻗَﺎً ﻻ ﺗُﻔَﻞﻃْﻮ اﻗْﺘَﻨﻃَﻮ و،ﻞﺪَ ﻻ ﺗُﺤﻨْﻚَ ﻗَﻼﺋ ﻣﻗَﻠﱠﺪْﺗَﻨو
Your kindness has put on me collars not to be moved and adorned me with neck-rings not to be broken!
WA QAL-LADAT-NEE MINANUKA QALAAA-IDA LAA TUH'AL-LU WA T'AW-WAQAT-NEEE AT'WAAQAL-LAA TUFAL

،ﻬﺎﺼﺎﺋ إﺣﻦ ﻋﺴﺎﻧ ﻟﻒﻌﺔٌ ﺿﻤكَ ﺟﻓَﺂﻻو
Your blessings are plentiful but my tongue is too weak to count them!
FAAALAAAW-UKA JAM-MATUN Z''AU'FA LISAANEE A'N IH'-S'AAA-IHAA

،ﻬﺎﻘْﺼﺂﺋﺘ اﺳﻦ ﻋﻼﻬﺎ ﻓَﻀاﻛر إدﻦ ﻋﻤ ﻓَﻬﺮةٌ ﻗَﺼﻴﺮﺜكَ ﻛﻤﺂوﻧَﻌو

And your favours are many ,but my understanding of them falls short of grasping them, let alone
exhausting them!
WA NAA'-MAAAW-UKA KATHEERATUN QAS'URA FAH-MEE A'N ID-RAAKIHAA FAZ''-LANA A'NI
AS-TIQ-S'AAA-IHAA

،ِﺮ اﻟﺸﱡﻴﻞﺼ ﺑِﺘَﺤ ﻟﻒﻴَﻓ
So how can I achieve giving thanks?
FAKAY-FA LEE BITAH'-S'EELISH-SHUK-RI

،ﺮُ ﺷ إﻟﺮﻔْﺘَﻘﺎكَ ﻳﺮِي إﻳُﺷو
For my thanking you will require me to thank you for giving me the capacity to Thank
WA SHUKREEE EE-YAAKA YAF-TAQIRU ILAA SHUK-R

.ُﺪﻤ ﻟَﻚَ اﻟْﺤ:ﻗُﻮلنْ اﻚَ اﺬﻟ ﻟَﻠ ﻋﺐﺟ و،ُﺪﻤ ﻟَﻚَ اﻟْﺤ:ﻠﱠﻤﺎ ﻗُﻠْﺖَﻓ
Whenever I say, 'To you belongs all praise!', it becomes obligatory for me to mention your gift that allows
me to express this praise.
FAKUL-LAMAA QUL-TU LAKAL-H'AM-DU WAJABA A'LAY-YA LID'ALIKA AN AQWLA LAKAL-H'AMD

،َﻚﻨْﻌﺘَﻨﺎ ﺑِﺼﻴﺑر و،َﻚﺘَﻨﺎ ﺑِﻠُﻄْﻔﻤﺎ ﻏَﺬﱠﻳَ ﻓِإﻟﻬ
My God, as you have fed us through your gentleness and nurtured us through your support
ILAAHEE FAKAMAA GHAD'-D'AY-TANAA BILUT'-FIK WA RAB-BAY-TANAA BIS'UN-I'K

،ﻢﻌّﻮاﺑِـﻎَ اﻟﻨﻨَﺎ ﺳﻠَﻴ ﻋﻢﻓَﺘَﻤ

so also complete for us lavish favours,
FATAM-MIM A'LAY-NAA SAWAABIGHAN-NIA'M

،ﻘَﻢّ اﻟﻨﺎرِهﻨﱠﺎ ﻣ ﻋﻓَﻊادو
And remove from us unpleasant manners
WA AD-FAA' A'N-NAA MAKAARIHAN-NIQAM

،آﺟِﻼ وﻠﱠﻬﺎ ﻋﺎﺟِﻼﺟاﺎ وﻬﻓَﻌر اﻦﻳ اﻟﺪﱠارﻈُﻮظ ﺣﻦﻨﺎ ﻣآﺗو
Please give us the best and the greatest shares of this world and the hereafter, in both the immediate
(blessings) and the ones to come
WA AAATINAA MIN H'UZ'OOZ'ID-DAARAY-NI AR-FAA'HAA WA AJAL-LAHAA A'AJILAW-WA
AAAJILAA

َﻚﺋﻼ ﺑﻦﺴ ﺣﻠﺪُ ﻋﻤﻟَﻚَ اﻟْﺤو
To you belongs praise for your good trials
WA LAKAL-H'AM-DU A'LAA H'US-NI BALAAA-IKA

َﻚﻤﺂﺋ ﻧَﻌﻮغﺒﺳو
and the lavishness of your blessings
WA SUBOOGHI NAA'-MAAA-IKA

،َﻧَﺪاكِكَ و ﺑِﺮﻦ ﻣﻴﻢﻈﺘَﺮِي اﻟْﻌﻤﻳ و،َ رِﺿﺎكﻖﻮاﻓﺪَاً ﻳﻤﺣ
a praise conforming to your good pleasure and attracting your great goodness and magnanimity.

H'AM-DAY-YUWAFIQU RIZ''AAKA WA YAM-TAREEL-A'Z'EEMA MIM-BIR-RIKA WA NADAAKA

،ﺮِﻳﻢ ﻳﺎ ﻛﻴﻢﻈﻳﺎ ﻋ
O All-mighty, O All-generous!
YAA A'Z'EEMU YAA KAREEMU

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﺘﻤﺣﺑِﺮ
By your mercy, O Most Merciful of the merciful!
BIRAH'-MATIKA YAA AR-H'AMARAAH'IMEEN

The Whispered Prayer obedient towards God
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،َﺘَﻚﻨﺎ ﻃﺎﻋﻟْﻬِﻤ اﻢاَﻟﻠﱠﻬ

O! God lead us to the best ways to obey you
AL-LAHUM-MA AL-HIM-NAA T’AAA’TAKA

،َﺘَﻚﻴﺼﻌﻨﺎ ﻣﻨّـِﺒﺟو
turn us away from the path of disobedience to you
WA JANNIB NAA MAA SEEATAK

،َﻚﻮاﻧ رِﺿﻐﺎءﺘ اﺑﻦ ﻣﻨﱠﻠُﻮغَ ﻣﺎ ﻧَﺘَﻤﺴﺎ ﺑ ﻟَﻨﻴـِﺮو
make it easy for us to reach what we are seeking , which is your good pleasure
WA YASIR LANA BULOOGHA MAA NATAMANNA MINI ABTIGHAAI RIZWANIK

،َﻚﺔَ ﺟِﻨﺎﻧﻮﺣﺒﺤﻠْﻨﺎ ﺑﻠﺣاو
Enable us to settle in the center of your Gardens,
WA AH’LIL-NAA BUH-BOOH’ATAJINANIK

،ِﻴﺎبﺗر اﻻﺤﺎبﺮِﻧﺎ ﺳﺼﺎﺋ ﺑﻦ ﻋاﻗْﺸَﻊو
And disperse from our minds, the clouds of uncertainty,
WA AQSHAA AM BASAA-IRINA SAHAAB ALIRTEEAB

،ِﺠﺎباﻟْﺤ وﺔﻳﺮﺔَ اﻟْﻤﻴﻏْﺸ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻨﺎ اﻦ ﻋﻒﺸاﻛو
uncover from our hearts the curtains of doubt,
WA AK-SHIF AN QULOOBINA AGHSHEATAL MIR YATI WAL HIJAAB

،ﺮِﻧﺎﻤﺎﺋ ﺿﻦ ﻋﻞ اﻟْﺒﺎﻃﻖزْﻫاو
And make falsehood vanish from our innermost minds and hearts
WA AZ-HIQIL- BAATILA AN ZAMAAIRINAA

،ﺮِﻧﺎﺮاﺋ ﺳ ﻓﻖﺛْﺒِﺖِ اﻟْﺤاو
and establish the truth in our secret thoughts,
WA ATHBITIL HAQQA FEE SARAAIRINA

،ﺘَﻦ اﻟْﻔﺢاﻟﻈﱡﻨُﻮنَ ﻟَﻮاﻗﻮكَ وﻓَﺈنﱠ اﻟﺸﱡ
for doubts and opinions lead to temptations
FA IN-NASH SHUKOOKA WAZ ZUNOONA LAWAAQIHUL FITAN

ﻨَﻦاﻟْﻤ وﺢﻨﺎﺋﻔْﻮِ اﻟْﻤﺼةٌ ﻟﺪّ ِرﻣو
And corrupt the purity of gifts and blessings!
WA MUKAD-DIRATUL-LIS’AF—WIL-MANAAA-IHEE WAL-MINAN

،َﻚ ﻧَﺠﺎﺗﻔُﻦ ﺳﻠْﻨﺎ ﻓﻤ اﺣﻢاَﻟﻠﱠﻬ
O! God, carry us in the ships of Your deliverance,
AL-LAHUM-MA AH’-MIL-NAA FEE SUFUNI NAJAATIK

،َﻚﻨﺎﺟﺎﺗﺬِ ﻣﻨﺎ ﺑِﻠَﺬِﻳﺘّـِﻌﻣو

And give us the pleasure where we can enjoy reciting a whispered prayer to You,
WA MAT-TIA’-NAA BILAD’EED’I MUNAJAATIK

،َـِﻚﺒ ﺣﻴﺎضﻧﺎ ﺣرِدواو
enable us to enter into the pools of Your love,
WA AW-RID-NAA H’EEAAZ”A H”UB-BIK

،َﺑِﻚﻗُﺮ ِكَ وةَ ۇدﻼوذِﻗْﻨﺎ ﺣاو
Let us taste the sweetness of Your love and of being near to you,
WA AD’IQNAA H’ALAWATA WUD-DIKA WA QURBIK

،َﻴﻚﻧﺎ ﻓ ﺟِﻬﺎدﻞﻌاﺟو
Allow us to struggle in Your love
WAJ-A’L JIHAADANA FEEK

،َﻚﺘ ﻃﺎﻋﻨﺎ ﻓﻤﻫو
preoccupy us with obeying you
WA HAM-MANAA FEE TAA’TIK

،َﻚﻠَﺘﻌﺎﻣ ﻣﻨﺎ ﻓﺎﺗﻴ ﻧﺺﺧْﻠاو
And purify our intentions when we are devoting works to You,
WA AKH-LIS’ NEE-YAATINAA FEE MUA’AMALATIK

ﻧْﺖ اﻚَ إﻻﻴﻠَﺔَ ﻟَﻨﺎ إﻟَﻴﺳﻻ وﻟَﻚَ وﻧﱠﺎ ﺑِﻚَ وﻓَﺎ
for we exist because of You and we have no one to intercede for us with You but only you
FA IN-NAA BIKA WA LAKWA LAA WASYLATA LANAAA ILAY-KA IL-LAAA ANT

،ِﺧْﻴﺎر اﻻﻦﻄَﻔَﻴﺼ اﻟْﻤﻦ ﻣﻠْﻨﻌ اﺟِﻟـٰﻬا
My God, place me among the chosen ones, the good,
ILAAHEE AJ-A’L-NEE MINAL- MUS’-T’AFAY-NAL-AKH-YAAR

،ِﺮارﺑ اﻻﻴﻦﺤﺎﻟ ﺑِﺎﻟﺼﻘْﻨﻟْﺤاو
Join me to the righteous, the pious,
WA AL-H’IQ-NEE BIS’- S’AALIH’EENAL-AB-RAAR

،ِﻣﺎتﺮ اﻟْﻤَ إﻟﻴﻦﺎﺑِﻘاﻟﺴ
the ﬁrst to reach your generous gifts
AS-SAABIQEENA ILAA ALMAK-RUMAATI

،ِﺮات اﻟْﺨَﻴَ إﻟﻴﻦﺴﺎرِﻋاﻟْﻤ
the quick to achieve good acts
ALMUSAARIE’ENA ILAAY-KHAY-RATI

،ِﺤﺎتﺎﻟﻴﺎتِ اﻟﺼﻠْﺒﺎﻗ ﻟﻴﻦﻠاﻟْﻌﺎﻣ

the workers of righteous deeds whose rewards never end
AL-A’AMILEEN LIL-BAAQEEAATIS’-S’AALIH’AATI

،ِﺟﺎت اﻟﺪﱠرﻴﻊﻓ ر إﻟﻴﻦﺎﻋاﻟﺴ
the strivers striving to reach the highest degrees!,
AS-SAAE’ENA ILA RAFEEI’D-DARAJAATI

، ﻗَﺪِﻳﺮءَ ِ ﺷﻞ ﻛﻠإﻧﱠﻚَ ﻋ
Indeed you are powerful over everything
IN-NAKA A’LAA KUL-LI SHAY-IN QADEER

ﺪِﻳﺮ ﺟﺔﺑِﺎﻹﺟﺎﺑو
and ever willing to respond!
WA BIL-IJAABATI JADEER

ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﺘﻤﺣﺑِﺮ
By Your mercy, O Most Merciful of the merciful!
BIRAH’-MATIKA YAAA AR-H’AMAR-RAAH’IMEEN

The Whispered Prayer of the Devotees

ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, , the All-compassionate the All-merciful
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

َﺤﺎﻧَﻚﺒﺳ
Glory be to you!
SUB-H'AANAKA

ﻴﻠَﻪﻟ دﻦَ ﺗ ﻟَﻢﻦ ﻣﻠ ﻋق اﻟﻄﱡﺮﻖﻴﺿﻣﺎ ا
How narrow are the roads for the one who has not taken you for his guide!,
MAAA AZ''-YAQAT'-T'URUQA A'LAA MAL-LAM TAKUN DALEELAHOO

ﺒِﻴﻠَﻪ ﺳﺘَﻪﺪَﻳ ﻫﻦﻨْﺪَ ﻣ ﻋﻖ اﻟْﺤﺢﺿوﻣﺎ او
How clear is the truth for the one whom you have guided towards your path!
WA MAAA AW-Z''AH'AL-H'AQ-QA I'NDA MAN HADAY-TAHOO SABEELAH

،َﻚﻮلِ إﻟَﻴ اﻟْﯘﺻﻞﺒﻠُﻚْ ﺑِﻨﺎ ﺳ ﻓﺎﺳِإﻟﻬ

My God, so make us travel on the roads whose destination is you
ILAAHEE FAS-LUK BINAA SUBULAL-WUS'OOLI ILAY-K

،َﻚﻠَﻴﻠْﯘﻓُﻮدِ ﻋقِ ﻟبِ اﻟﻄﱡﺮﻗْﺮ اﻧﺎ ﻓِﺮﻴﺳو
and set us into motion on the paths which are the shortest and easiest in reaching you!
WA SAY-YIR-NAA FEEE AQ-RABIT'-T'URUQI LIL-WUFOODI A'LAY-K

،َﻴﺪﻌﻨَﺎ اﻟْﺒﻠَﻴ ﻋِبﻗَﺮ
Make near for us that which is far,
QAR-RIB A'LAY-NAAL-BAE'ED

،َ اﻟﺸﱠﺪِﻳﺪﻴﺮﺴﻨَﺎ اﻟْﻌﻠَﻴ ﻋِﻞﻬﺳو
and make easy for us that which is hard and difﬁcult!
WA SAH-HIL A'LAY-NAAL-A'SEERASH-SHADEED

ﻢ ﻫﺒﺎدِكَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻘْﻨﺎ ﺑِﻌﻟْﺤاو
link us to your special servants, the ones whoWA AL-H'IQ-NAA BII'BAADIKAL-LAD'EENA HUM

َﻮنﺴﺎرِﻋﻚَ ﻳ ﺑِﺎﻟْﺒِﺪارِ إﻟَﻴﻢﻫ
hurry to you quickly,
BIL-BIDAARI ILAY-KA YUSAARIU'WN

،َﻗُﻮنﻄْﺮ ﻳ اﻟﺪﱠوامَﻠﻚَ ﻋﺑﺎﺑو
(Those servants who) knock constantly at your door,
WA BAABAKA A'LAAD-DAWAAMI YAT'-RUQOON

،َﺪُونﺒﻌاﻟﻨﱠﻬﺎرِ ﻳ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﺎكَ ﻓإﻳو
And who worship you by night and by day,
WA EE-YAAKA FIL-LAYLI WAN-NAHAARI YAA'-BUDOON

،َﻘُﻮنﺸْﻔﻚَ ﻣﺘﺒﻴ ﻫﻦ ﻣﻢﻫو
while they remain anxious and in admiration of you!
WA HUM MIN HAY-BATIKA MUSH-FIQOONA

،ﺸﺎرِب اﻟْﻤﻢ ﻟَﻬﺖﻔﱠﻴ ﺻاﻟﱠﺬِﻳﻦ
(These are the ones)You have puriﬁed their drinking places,
AL-LAD'EENA S'AF-FAY-TA LAHUMUL-MASHAARIBA

،ﺐﻏﺂﺋ اﻟﺮﻢﻠﱠﻐْﺘَﻬﺑو
(And the ones) you have taken to their goal
WA BAL-LAGH-TAHUMUR-RAGHAAA-IB

،ﺐﻄﺎﻟ اﻟْﻤﻢ ﻟَﻬﺖﺤﻧْﺠاو

And the ones you have granted their requests,
WA ANJAH'-TA LAHUMUL-MAT'AALIB

،ﺂرِبﻚَ اﻟْﻤﻠ ﻓَﻀﻦ ﻣﻢ ﻟَﻬﺖﻴﻗَﻀو
And the ones who you have accomplished their wishes through your grace
WA QAZ''AY-TA LAHUM MIN FAZ''-LIKAL-MAAARIB

َِﻚﺒ ﺣﻦ ﻣﻢﻫﺮﻤﺂﺋ ﺿﻢ ﻟَﻬتﻼﻣو
And the ones you have ﬁlled their inner souls with your love,
WA MALAA-TA LAHUM Z''AMAAA-IRAHUM MIN H'UB-BIK

،َﺑِﻚﺮ ﺷ ﺻﺎﻓﻦ ﻣﻢﺘَﻬﻳورو
and the ones you quenched their thirst with your pure drink.
WA RAW-WAY-TAHUM MIN S'AAFEE SHIR-BIK

،ﻠُﻮاﺻﻚَ وﻨﺎﺟﺎﺗ ﻟَﺬِﻳﺬِ ﻣﻓَﺒِﻚَ إﻟ
Through you, have they reached the pleasure of reciting the whispered prayer to you,
FABIKA ILAA LAD'EED'I MUNAAJAATIKA WAS'ALOO

،ﻠُﻮاﺼ ﺣﻢﺪِﻫﻘﺎﺻ ﻣﻗْﺼﻨْﻚَ اﻣو
and in you, they have they achieved their highest goals.
WA MINKA AQ-S'AA MAQAAS'IDIHIM HAS-SALOO

ﻮ ﻫﻦﻓَﻴﺎ ﻣ
O He whoFAYAA MAN HUWA

،ﻞﻔْﻀﺪٌ ﻣ ﻋﺂﺋﻬِﻢﻠَﻴﻄْﻒِ ﻋﺑِﺎﻟْﻌ و،ﻘْﺒِﻞ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻘْﺒِﻠ اﻟْﻤَﻠﻋ
runs toward those who come towards Him and grants gifts and bestows bounty upon them with affection!
A'LAAL-MUQ-BILEENA A'LAY-HEE MUQ-BILOO-WA BIL-A'T'-FI A'LAY-HIM A'AA-IDUM-MUF-Z''IL

،ﻄُﻮف ﻋودد و ﺑﺎﺑِﻪ إﻟﺬْﺑِﻬﻢﺑِﺠ و،وفو رﻴﻢﺣ رﺮِه ذِﻛﻦ ﻋﻴﻦﻠﺑِﺎﻟْﻐﺎﻓو
And he is compassionate and gentle towards those heedless of his remembrance and is loving and
tender in drawing them to His door!
WA BIL-GHAAFILEENA A'N D'IK-RIHEE RAH'EEMUR-RA-OOFOO-WA BIJAD'-BIHIM ILAA
BAABIHEE WADOODUN A'T'OOF

ﻦ ﻣﻠَﻨﻌنْ ﺗَﺠﻟُﻚَ اﺎﺳا
I ask you to place me amongst those who haveAS-ALUKA AN TAJ-A'LANEE MIN

،ًﻈّﺎﻨْﻚَ ﺣ ﻣﻢﻓَﺮِﻫوا
the most share from you
AW-FARIHIM MINKA H'AZ'-Z'AA

،ﻨْﺰِﻻﻨْﺪَكَ ﻣ ﻋﻢﻼﻫﻋاو
And the highest station with you
WA AA'-LAAHUM I'NDAKA MANZILAA

،ًﻤـﺎﺴِكَ ﻗ ۇدﻦ ﻣﻬِـﻢﻟﺰﺟاو
And the most plentiful portion of your love,
WA AJ-ZALIHIM MIW-WUD-DIKA QIS-MAA

،ًﻴﺒﺎﻚَ ﻧَﺼﺮِﻓَﺘﻌ ﻣ ﻓﻬِﻢﻠﻓْﻀاو
And the most excellent share of your knowledge,
WA AF-Z''ALIHIM FEE MAA'-RIFATIKA NAS'EEBAA

،ﺘﻤﻚَ ﻫ إﻟَﻴﺖﻓَﻘَﺪِ اﻧْﻘﻄَﻌ
for my desire has been cut off from everything else but you
FAQADI ANQAT'AA'T ILAY-KA HIM-MATEE

،ﺘﻏْﺒكَ رﻮ ﻧَﺤﻓَﺖﺮاﻧْﺼو
and my desire has turned towards you and only you
WA ANS'ARAFAT NAH'-WAKA RAGH-BATEE

،ﺮادِيكَ ﻣﺮ ﻏَﻴ ﻻﻧْﺖﻓَﺎ

you and only you are my focus, none other;
FAANTA LAA GHAY-RUKA MURAADEE

،ﻬﺎدِيﺳﺮِي وﻬﻮاكَ ﺳﺴﻟَﻚَ ﻻ ﻟو
And only for you alone belongs my waking and my sleeplessness.
WA LAKA LAA LISIWAAKA SAHAREE WA SUHAADEE

،ﻨﻴةُ ﻋكَ ﻗُﺮﻘﺎوﻟو
Meeting you is the gladness of my eye,
WA LIQAAAW-UKA QUR-RATU A'Y-NEE

، ﻧَﻔْﺴﻨﻠُﻚَ ﻣﺻوو
And joining you is the wish of my soul.
WA WAS'-LUKA MUNAA NAF-SEE

،ﻗﻚَ ﺷَﻮإﻟَﻴو
And towards you is my yearning,
WA ILAY-KA SHAW-QEE

،ِﻟَﻬﻚَ وﺘﺒﺤ ﻣﻓو
And In my love for you is my longing passion
WA FEE MAH'AB-BATIKA WALAHEE

،ﺘﺒﺎﺑﻮاكَ ﺻ ﻫإﻟو
And in inclining toward you is my fervent craving.
WA ILAA HAWAAKA S'ABAABATEE

،ﺘﻐْﻴرِﺿﺎكَ ﺑو
And your pleasure is what I seek,
WA RIZ''AAKA BUGH-YATEE

،ﺘﺘُﻚَ ﺣﺎﺟﻳورو
And to see you is my wish
WA ROO-YATUKA H'AAJATEE

،ِكَ ﻃَﻠَﺒﺟِﻮارو
And to be your neighbor is my request,
WA JIWAARUKA T'ALABEE

،ﻟﻮﺔُ ﺳﻚَ ﻏﺎﻳﺑﻗُﺮو
And my nearness to you is the utmost purpose of my asking.
WA QUR-BUKA GHAYATU SOO-LEE

،ﺘراﺣ وﺣوﻚَ رﺎﺗﻨَﺎﺟ ﻣﻓو

In reciting a whispered prayer to you, do I ﬁnd my relaxation and ease.
WA FEE MUNAJAATIKA RAW-H'EE WA RAAH'ATEE

،ﻠﱠﺘ ﻋوآءﻨْﺪَكَ دﻋو
And with you lies the remedy of my illness,
WA I'NDAK DAWAAA-U I'L-LATEE

، ﻏُﻠﱠﺘﻔﺂءﺷو
And the cure for my burning thirst,
WA SHIFAAA-U GHUL-LATEE

،ﺘﻋ ﻟَﻮدﺮﺑو
And the coolness of my burning passion
WA BAR-DU LAW-A'TEE

.ﺘﺑﺮ ﻛﺸْﻒﻛو
And the removal of my distress.
WA KASH-FU KUR-BATEE

،ﺸَﺘﺣ و ﻓﺴﻴﻧ اﻦَﻓ
Be my nearest companion to me when I am lonely
FAKUN ANEESEE FEE WAH'-SHATEE

،ﺗﺜْﺮ ﻋﻴﻞﻘﻣو
And the one who pardons my mistakes,
WA MUQEELA A'TH-RATEE

، زَﻟﱠﺘﺮﻏﺎﻓو
And the one who forgives my slips
WA GHAAFIRA ZAL-LATEE

،ﺘﺑ ﺗَﻮﻗﺎﺑِﻞو
And the one who accepts my repentance,
WA QAABILA TAW-BATEE

،ﺗﻮﻋ دﺠِﻴﺐﻣو
And the one who responds to my supplication,
WA MUJEEBA DAA'-WATEE

،ﺘﻤﺼ ﻋﻟوو
And the one who protects me from sins,
WA WALEE-YA I'S'-MATEE

، ﻓﺎﻗَﺘﻐْﻨﻣو

And the one who frees me from my poverty
WA MUGH-NEEA FAAQATEE

،َﻨْﻚ ﻋﻨﻻ ﺗَﻘْﻄَﻌو
And do not Cut me off from you
WA LAA TAQ-T'AA'-NEE A'NK

َﻨْﻚ ﻣﺪْﻧﻌﻻ ﺗُﺒو
and do not keep me far from you
WA LAA TUB-I'D-NEE MINK

،ﻨﱠﺘﺟ وﻴﻤﻳﺎ ﻧَﻌ
You are my happiness and my paradise
YAA NAE'EMEE WA JAN-NATEE

،ﺗﺮآﺧ وﻧْﻴﺎيﻳﺎ دو
You are my world and my hereafter
WA YAA DUNYAAYA WA AAAKHIRATEE

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ ا
O Most Merciful of the merciful
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Lovers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate the All-merciful, the All-compassionate
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

؟ﺪَﻻﻨْﻚَ ﺑ ﻣ ﻓَﺮام،َﻚﺘﺒﺤةَ ﻣﻼو ﺣ ذَا اﻟﱠﺬِي ذَاقﻦ ﻣِإﻟﻬ
O! My God, who is the one to have tasted the sweetness of your love and then looked for a replacement
in place of you?
ILAAHEE MAN D'AAL-LAD'EE D'AAQA H'ALAAWATA MAH'AB-BATIKA FARAAMA MINKA BADALAA

؟ﻻﻮﻨْﻚَ ﺣ ﻋَﺘَﻐ ﻓَﺎﺑ،َﺑِﻚ ﺑِﻘُﺮﺲﻧ ذَا اﻟﱠﺬِي اﻦﻣو
Who can claim to have become familiar with your nearness, then wanted removal from you?
WA MAN D'AAL-LAD'EEE ANISA BIQUR-BIKA FAB-TAGHAA A'NKA H'IWALAA

ﻦﻤﻠْﻨﺎ ﻣﻌ ﻓَﺎﺟِإﻟﻬ
O My God, include us among the ones whom you have-

ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MIM-MAN

،َﻚﺘوِﻻﻳﺑِﻚَ وﻘُﺮ ﻟﺘَﻪﻄَﻔَﻴاﺻ
chosen for your nearness and friendship,
IS'-T'AFAY-TAHOO LIQUR-BIKA WA WILAAYATIK

،َﻚﺘﺒﺤﻣِكَ وﯘدﺘَﻪ ﻟﺧْﻠَﺼاو
And (include us among the ones) whom you have puriﬁed through your love and affection,
WA AKH-LAS'-TAHOO LIWUD-DIKA WA MAH'AB-BATIK

،َﻚﻘَﺂﺋ ﻟ إﻟﻗْﺘَﻪﺷَﻮو
And (include us among the ones) whom, you have given the desire for meeting with you,
WA SHAW-WAQ-TAHOOO ILAA LIQAAA-IK

،َﻚ ﺑِﻘَﻀﺂﺋﺘَﻪﻴﺿرو
And(include us among the ones) who are pleased with all your decisions,
WA RAZ''-Z''AY-TAHOO BIQAZ''AAA-IK

،َﻬِﻚﺟ و ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟﺘَﻪﻨَﺤﻣو
And (include us among the ones) who are granted permission to gaze upon your face,
WA MANAH'-TAHOO BIN-NAZ'ARI ILAA WAJ-HIK

،َ ﺑِﺮِﺿﺎكﺗَﻪﻮﺒﺣو
And (include us among the ones) whom you have shown the favor of your good pleasure,
WA H'ABAW-TAHOO BIRIZ''AAK

،َﻼكﻗﺮِكَ وﺠ ﻫﻦ ﻣﺪْﺗَﻪﻋاو
And (include us among the ones) whom you have exempted from your separation and anger
WA AA'D'-TAHOO MIN HAJ-RIKA WA QILAAK

،َﻮارِك ﺟﺪْقِ ﻓﺪَ اﻟﺼﻘْﻌ ﻣﺗَﻪاﻮﺑو
And (include us among the ones) who are settled in a sure sitting place in your proximity,
WA BAW-WAA-TAHOO MAQ-A'DAS'-S'ID-QI FEE JIWAARIK

،َﻚﺮِﻓَﺘﻌ ﺑِﻤﺘَﻪﺼﺧَﺼو
And (include us among the ones) who have been chosen to gain true knowledge of you
WA KHAS'AS'-TAHOO BIMAA'-RIFATIK

،َﻚﺗﺒﺎدﻌ ﻟﻠْﺘَﻪﻫاو
And (include us among the ones) who you have made worthy to worship you
WA AH-HAL-TAHOO LII'BAADATIK

،َﻚﺗ ﻹرادﻪ ﻗَﻠْﺒﺖﻤﻴﻫو

And (include us among the ones) whose heart are captivated with yearning for you
WA HAY-YAM-TA QAL-BAHOO LIIRAADATIK

،َﻚﺪَﺗﺸﺎﻫﻤ ﻟﺘَﻪﻴﺘَﺒاﺟو
And (include us among the ones) whom you have picked for contemplating in you
WA AJ-TABAY-TAHOO LIMUSHAAHADATIK

،َ ﻟَﻚﻪﻬﺟ وﺖﺧْﻠَﻴاو
And (include us among the ones) who you have made totally absorbed in you
WA AKH-LAY-TA WAJ-HAHOO LAK

،َِﻚﺒﺤ ﻟه ﻓُﺆادﻏْﺖﻓَﺮو
And (include us among the ones) whose hearts you have freed, to experience nothing but your love,
WA FAR-RAGH-TA FOO-AADAHOO LIH'UB-BIK

،َﻨْﺪَكﺎ ﻋﻴﻤ ﻓﺘَﻪﻏﱠﺒرو
And (include us among the ones) who you have made desirous of what is with you ,
WA RAGH-GHAB-TAHOO FEEMAA I'NDAK

،َكﺮ ذِﻛﺘَﻪﻤﻟْﻬاو
And (include us among the ones) who are inspired with your remembrance,
WA AL-HAM-TAHOO D'IK-RAK

،َكﺮُ ﺷﺘَﻪزَﻋواو
And (include us among the ones) who have been chosen in giving thanks to you,
WA AW-ZAA'-TAHOO SHUK-RAK

،َﻚﺘ ﺑِﻄﺎﻋﺷَﻐَﻠْﺘَﻪو
And (include us among the ones) who are occupied with obeying you,
WA SHAGHAL-TAHOO BIT'AAA'TIK

،َﻚﺘﺮِﻳ ﺑﺤ ﺻﺎﻟﻦ ﻣﺗَﻪﺮﻴﺻو
And (include us among the ones) whom you have turned into one of your righteous creatures,
WA S'AY-YAR-TAHOO MIN S'AALIH'EE BAREE-YATIK

،َﻚﻨﺎﺟﺎﺗﻤ ﻟﺗَﻪاﺧْﺘَﺮو
And (include us among the ones) who you have chosen for reciting the whispered prayer to you,
WA AKH-TAR-TAHOO LIMUNAAJAATIK

.َﻨْﻚ ﻋﻪﻘْﻄَﻌء ﻳَ ﺷﻞ ﻛﻨْﻪ ﻋﺖﻗَﻄَﻌو
And (include us among the ones) whom you, have inspired to cut off from all things, that may divert their
hearts from remembrance of you
WA QAT'AA'-TA A'N-HOO KUL-LA SHAY-EE-YAQ-T'AU'HOO A'NK

ﻦﻤﻠْﻨَﺎ ﻣﻌ اﺟﻢﻟﻠﱠﻬا

O ALLAH, place us among those
AL-LAHUM-MA AJ-A'L-NAA MIM-MAN-

،ﻴﻦﻨاﻟْﺤﻚَ و إﻟَﻴﻴﺎحﺗ اﻻرﻢﻬﺑاد
whose habit is rejoicing in you, and yearning for you,
DAA-BUHUMULIR-TEEAAHOO ILAY-KA WAL-H'ANEEN

،ﻴﻦﻧاﻻةُ وﻓْﺮ اﻟﺰﻢﻫﺮﻫدو
And (include us among the ones) whose time is spent in sighing and lamenting for you!
WA DAH-RUHUMUZ-ZAF-RATU WAL-ANEEN

،َﻚﺘﻈَﻤﻌﺎﺟِﺪَةٌ ﻟ ﺳﻢﻬﺟِﺒﺎﻫ
And (include us among the ones) whose foreheads are bowed down, before your might,
JIBAAHUHUM SAAJIDATUL-LIA'Z'AMATIK

،َﻚﺘﺪْﻣ ﺧةٌ ﻓﺮ ﺳﺎﻫﻢﻮﻧُﻬﻴﻋو
And (include us among the ones) whose eyes are awake in your service,
WA U'YOONUHUM SAAHIRATUN FEE KHID-MATIK

،َﻚﺘ ﺧَﺸْﻴﻦﻠَﺔٌ ﻣ ﺳﺂﺋﻢﻬﯘﻋﻣدو
And (include us among the ones) whose tears ﬂow in fear of you
WA DUMOOU'HUM SAAA-ILATUM-MIN KHASH-YATIK

،َﻚﺘﺒﺤﻘَﺔٌ ﺑِﻤّﻠﺘَﻌ ﻣﻢﻬﻗُﻠُﻮ ﺑو
And (include us among the ones) whose hearts are permanently set upon your love,
WA QULOOBUHUM MUTAA'L-LIQATUM-BIMAH'AB-BATIK

،َﻚﺘﻬﺎﺑ ﻣﻦﺔٌ ﻣﻌﻨْﺨَﻠ ﻣﻢﺪَﺗُﻬﻓْﺌاو
And (include us among the ones) whose hearts are detached from other things in love of you.
WA AF-IDATUHUM MUN-KHALIA'TUM-MIM-MAHAABATIK

،ٌﻘَﺔ رآﺋِﻴﻪﺒﺤﺼﺎرِ ﻣﺑ ﻻﻪ ﻗُﺪْﺳﻧْﻮار اﻦﻳﺎ ﻣ
O He, the lights of whose holiness attracts wonder in the eyes of His lovers,
YAA MAN ANWAARU QUD-SIHEE LIAB-S'AARI MUH'IB-BEEHEE RAAA-IQAH

،ٌﻘَﺔ ﺷﺂﺋﻘُﻠُﻮبِ ﻋﺎرِﻓﻴﻪ ﻟﻬِﻪﺟ وﺤﺎتﺒﺳو
And the glory of whose face arouses the longing of the hearts of those who know him!
WA SUBUH'AATU WAJ-HIHEE LIQULOOBI A'ARIFEEHEE SHAAA-IQATUN

،ﻴﻦﺸْﺘﺎﻗ ﻗُﻠُﻮبِ اﻟْﻤﻨﻣ
O the ultimate wish of the hearts of the ones who desire you
YAA MUNAA QULOOBIL-MUSH-TAAQEEN

ِﻴﻦﺒﺤﺔَ آﻣﺎلِ اﻟْﻤﻳﺎ ﻏَﺎﻳو

O the utmost of the hopes of the lovers!
WA YAA GHAAYATA AAAMAALIL-MUH'IB-BEEN

،َﻚﺒﺤ ﻳﻦ ﻣﺐﺣﻚَ وﺒﻟُﻚَ ﺣﺎﺳا
I ask you for your love, and also love for those who love you,
AS-ALUKA H'UB-BAK WA H'UB-BA MAY-YUH'IB-BUK

،َﺑِﻚ ﻗُﺮ إﻟﻠُﻨﻮﺻﻞ ﻳﻤ ﻋﻞ ﻛﺐﺣو
And I ask you to make me love every deed which will bring me to your proximity,
WA H'UB-BA KUL-LI A'MALEE-YOOS'ILUNEEE ILA QUR-BIK

َﻮاكﺎ ﺳﻤ ﻣَ إﻟﺐﺣﻠَﻚَ اﻌنْ ﺗَﺠاو
And that you make yourself more beloved to me than anything other than you
WA AN TAJ-A'LAKA AH'AB-BA ILAY-YA MIM-MAA SIWAAK

َ َﻚﻮاﻧ رِﺿﺪاً إﻟﺎكَ ﻗﺂﺋ إﻳِﺒﻞ ﺣﻌنْ ﺗَﺠاو
and make my love for you to lead me to pleasing you
WA AN TAJ-A'LH'UB-BEEE EE-YAAKA QAAA-IDAN ILAA RIZ''-WAANIK

،َﻚﻴﺎﻧﺼ ﻋﻦﺪاً ﻋﻚَ ذآﺋ إﻟَﻴﻗﺷَﻮو
And make my longing for you to protect me against disobeying you!
WA SHAW-QEEE ILAY-KA D'AAA-IDANA A'N I'S'-YAANIK

،َﻠﻚَ ﻋ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟَﻴﻨُﻦاﻣو
honor me by allowing me to gaze upon you,
WA AM-NUM-BIN-NAZ'ARI ILAY-KA A'LAY

،َﻄْﻒِ إﻟاﻟْﻌِ و اﻟْﯘدﻦﻴ ﺑِﻌاﻧْﻈُﺮو
While you are gazing upon me with affection and tenderness,
WA ANZ'UR BIA'Y-NIL-WUD-DI WAL-A'T'-FI ILAY

،َﻚﻬﺟ وّﻨ ﻋﺮِفﻻ ﺗَﺼو
And do not turn your face away from me,
WA LAA TAS'-RIF A'N-NEE WAJ-HAK

،َﻨْﺪَك ﻋةﻈْﻮاﻟْﺤﻌﺎدِ وﺳ اﻻﻞﻫ اﻦ ﻣﻠْﻨﻌاﺟو
and make me one with whom you are happy with and that am in your favored position!
WAJ-A'L-NEE MIN AH-LIL-IS-A'ADI WAL-H'UZ'-WATI I'NDAKA

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣر ﻳﺎ ا،ﺠِﻴﺐﻳﺎ ﻣ
O Responder, O Most Merciful of the merciful!
YAA MUJEEBU YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of those Asking for
Mediation
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful, BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ِاﻹﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،َﻚأﻓَﺘ رﻒﻮاﻃ ﻋﻚَ إﻻﻴﻠَﺔٌ إﻟَﻴﺳ و ﻟﺲﻟَﻴ
I have no other assets with you but the tender acts of your forgiveness,
LAY-SA LEE WASEELATUN ILAY-KA IL-LAA A'WAAT'IFU RAA-FATIKA

ﺔﻣﺬِ اﻻﻨْﻘﻣ و،ﺔﻤﺣ اﻟﺮِِﻚَ ﻧَﺒﺔُ ﻧَﺒِﻴﺷَﻔﺎﻋ و،َﻚﺘﻤﺣ رﻮارِف ﻋﻚَ إﻻﺔٌ إﻟَﻴ ذَرِﻳﻌﻻ ﻟو
،ﺔ اﻟْﻐُﻤﻦﻣ

nor any other way to come to you, but with the gentle favors of your mercy and the intercession of your
Prophet, the prophet of mercy, who rescued the community from confusion.
WA LAA LEE D'AREEA'TUN ILAY-KA IL-LAA A'WAARIFU RAH'-MATIKA WA SHAFAAA'TU NABEEYIKA NABEE-YIR-RAH'-MATI WA MUNQID'IL-UM-MATI MINAL-GHUM-MAH

،َﻚ ﻏُﻔْﺮاﻧﻞ ﻧَﻴﺒﺎً إﻟﺒ ﺳﻤﺎ ﻟﻠْﻬﻌﻓَﺎﺟ
So make these two my connection to attaining your forgiveness
FAJ-A'L-HUMAA LEE SABABAN ILAA NAY-LI GHUF-RAANIK

،َﻚﻮاﻧزِ ﺑِﺮِﺿ اﻟْﻔَﻮَﻠَﺔً إﻟ ۇﺻﺎ ﻟﻤﻫِﺮﻴﺻو
and let them take me to success through your good pleasure!
WA S'AY-YIR-HUMAA LEE WUS'-LATAN ILAAL-FAW-ZI BIRIZ''-WAANIKA

،َﻚﻣﺮ ﻛمﺮ ﺑِﺤﺟﺂﺋ رﻞﻗَﺪْ ﺣو
My hope has entered in the sacred grounds of your Generosity,
WA QAD H'AL-LA RAJAAA-EE BIH'ARAMI KARAMIK

.َﻮدِك ﺟﻨﺂء ﺑِﻔﻌﻂﱠ ﻃَﻤﺣو
my quest for forgiveness, has landed in the courtyard of your bounties.
WA H'AT'-T'A T'AMAE'E BIFINAAA-I JOODIKA

ﻠﻣﻴﻚَ ا ﻓﻖّﻘﻓَﺤ
So make real my expectations from you,

FAH'AQ-QIQ FEEKA AMALEE

،ﻠﻤﺮِ ﻋ ﺑِﺎﻟْﺨَﻴﻢاﺧْﺘو
seal my works with good,
WA AKH-TIM BIL-KHAY-RI A'MALEE

ﻚَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺗﻔْﻮ ﺻﻦ ﻣﻠْﻨﻌاﺟو
and place me amongst your selected friends, those whom you have
WAJ-A'L-NEE MIN S'AF-WATIKAL-LAD'EENA

،َﻚﻨﱠﺘﺔَ ﺟﻮﺣﺒﺤ ﺑﻢﻠَﻠْﺘَﻬﺣا
settled in the midst of your Garden,
AH'-LAL-TAHUM BUH'-BOOH'ATA JAN-NATIK

َﻚﺘﺮاﻣ ﻛ دارﻢﺗَﻬاﻮﺑو
And those you have settled in the house of your generosity,
WA BAW-WAA-TAHUM DAARA KARAAMATIK

،َﻚﻘﺂﺋ ﻟمﻮﻚَ ﻳ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟَﻴﻢﻨَﻬﻴﻋ اترﻗْﺮاو
And those ,whose eyes you have gladdened by giving them the opportunity of gazing upon you on the
day of meeting,
WA AQ-RAR-TA AA'-YUNAHUM BIN-NAZ'ARI ILAY-KA YAW-MA LIQAAA-IKA

.َ ﺟِﻮارِكﺪْقِ ﻓ اﻟﺼﻨﺎزِل ﻣﻢﺛْﺘَﻬرواو
and those, whom you have made heirs to the stations of honesty in your neighborhood!
WA AW-RATH-TAHUM MANAAZILAS'-S'ID-QI FEE JAWAARIK

،ﻨْﻪ ﻣمﺮﻛ اﻠﺪُونَ ﻋﺪُ اﻟْﻮاﻓﻔ ﻻ ﻳﻦﻳﺎ ﻣ
O He, who none is more generous than the one who is reached by those who reach out
YAA MAN LAA YAFIDUL-WAAFIDOONA A'LAAA AK-RAMA MIN-HOO

،ﻨْﻪ ﻣﻢﺣرﺪُونَ اﺠِﺪُ اﻟْﻘﺎﺻﻻ ﻳو
and none is more merciful than the one who is found by the ones who are seeking
WA LAA YAJIDUL-QAAS'IDOONA AR-H'AMA MIN-H

،ٌﻴﺪﺣ و ﺧَﻼ ﺑِﻪﻦ ﻣﺮﻳﺎ ﺧَﻴ
O you, who are the best of those with whom the lonely are alone with
YAA KHAY-RA MAN KHALAA BIHEE WAH'EED

،ٌ ﻃَﺮِﻳﺪﻪوى إﻟَﻴ اﻦ ﻣﻄَﻒﻋﻳﺎ او
O you, who are the most gentle of those with whom the outcasts seek shelter!
WA YAAA AA'-T'AFA MAN AAAWAAA ILAY-HEE T'AREEDUN

ﺪِي ﻳتﺪَدﻔْﻮِكَ ﻣ ﻋﺔﻌ ﺳإﻟ

Towards the vastness of your pardon i extend my hand,
ILAA SAA'TI A'F-WIKA MADAT-TU YADEE

،ّﻔ ﻛﻠَﻘْﺖﻋﻚَ اﻣﺮ ﻛﻞﺑِﺬَﻳو
upon the skirt of your generosity I tighten my grasp!
WA BID'AY-LI KARAMIKA AA'-LAQ-TU KAF-FEE

،ِﺮاناﻟْﺨُﺴ وﺔﺒ ﺑِﺎﻟْﺨَﻴﻨﻠﻻ ﺗُﺒ و،َﻣﺎنﺮ اﻟْﺤﻨﻓَﻼ ﺗُﻮﻟ
Do not deprive me and do not afﬂict me with disappointment and loss!
FALA TOOLINEEL-H'IR-MAAN WA LAA TUB-LINEE BIL-KHAY-BATI WAL-KHUS-RAAN

 اﻟﺪﱡﻋﺂءﻴﻊﻤﻳﺎ ﺳ
O the one who listens to Duas!
YAA SAMEEA'D-DUA'AA-I

ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ ا
O Most Merciful of the merciful!
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Utterly Poor

ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate,
the All-merciful,
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ِاإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،َﻨﺎﻧُﻚﺣ ﻟُﻄْﻔُﻚَ و إﻻهﺮﺒﺠﺮِي ﻻ ﻳﺴﻛ
nothing but your gentle favors and loving care will mend my brokenness
KAS-REE LAA YAJ-BURUHOOO IL-LAA LUT'-FUK WA H'ANAANUKA

،َﺴﺎﻧُﻚإﺣﻄْﻔُﻚَ و ﻋ إﻻﻴﻪﻐْﻨﻓَﻘْﺮِي ﻻ ﻳو
And nothing but your affection and beneﬁcence can free me of my poverty
WA FAQ-REE LAA YUGH-NEEHEEE IL-LAA A'T'-FUKA WA IH'-SAANUK

،َﻣﺎﻧُﻚ اﺎ إﻻﻨُﻬﺴ ﻻ ﻳﺘﻋورو

And nothing but your protection can calm my fears,
WA RAW-A'TEE LAA YUSAK-KINUHAAA IL-LAAA AMAANUK

،َﻠْﻄﺎﻧُﻚ ﺳﻫﺎ إﻻﺰﻌ ﻻ ﻳذِﻟﱠﺘو
And nothing but your power can lift me up from my humiliation
WA D'IL-LATEE LAA YUI'Z-ZUHAAA IL-LAA SUL-T'ANUK

،َﻠُﻚ ﻓَﻀﻴﻬﺎ إﻻﻐُﻨّﻠﺒ ﻻ ﻳﺘﻴﻨﻣاو
And nothing but your favors can make me to reach my hope and dreams
WA UM-NEEATEE LAA YUBAL-LIGHUNEEHAAA IL-LAA FAZ''-LUKA

،َﻟُﻚ ﻃَﻮﺪﱡﻫﺎ إﻻﺴ ﻻ ﻳﺧَﻠﱠﺘو
And nothing but your generosity can compensate of what I am lacking
WA KHAL-LATEE LAA YASUD-DUHAAA IL-LAA T'AW-LUKA

،َكﺮﻴﻬﺎ ﻏَﻴﻘْﻀ ﻻ ﻳﺘﺣﺎﺟو
And nothing but you can accomplish my needs
WA H'AAJATEE LAA YAQ-Z''EEHAA GHAY-RUK

،َﻚﺘﻤﺣﻮى ر ﺳﻪِﺟﻔَﺮ ﻳ ﻻِﺑﺮﻛو
And nothing but your mercy can relieve me of my distress
WA KAR-BEE LAA YUFAR-RIJUHOO SIWAA RAH'-MATIK

،َﻚﻓَﺘا رﺮ ﻏَﻴﻔُﻪﺸِي ﻻ ﻳﺮﺿو
And nothing but your clemency can remove my misery
WA Z''UR-REE LAA YAK-SHIFUHOO GHAY-RU RAA-FATIK

،َﻠُﻚﺻ وﻫﺎ إﻻِدﺮﺒ ﻻ ﻳﻏُﻠﱠﺘو
And nothing but by reaching your proximity, can my burning thirst be quenched
WA GHUL-LATEE LAA YUBAR-RIDUHAAA IL-LAA WAS'-LUK

،َكﻘﺂو ﻟﻴﻬﺎ إﻻﻄْﻔ ﻻ ﻳﺘﻋﻟَﻮو
And nothing but my meeting you, can my ﬁre be extinguished,
WA LAW-A'TEE LAA YUT'-FEEHAAA IL-LAA LIQAAAW-UK

،َﻬِﻚﺟ و إﻟ اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻻﻠﱡﻪﺒﻚَ ﻻ ﻳ إﻟَﻴﻗﺷَﻮو
And nothing but Gazing upon you, can stop my passionate longing for you
WA SHAW-QEEE ILAY-KA LAA YABUL-LUHOOO IL-LAAN-NAZ'ARU ILAA WAJ-HIK

،َﻨْﻚِي ﻣﻧُﻮونَ د دﺮﻘﻗَﺮارِي ﻻ ﻳو
And nothing but my getting close to you can settle me
WA QARAAREE LAA YAQIR-RU DOONA DUNOO-WEE MINK

،َﻚﺣو رﻫﺎ إﻻدﺮ ﻳ ﻻﻔَﺘﻟَﻬو

And nothing but your trust can relieve my fears
WA LAH-FATEE LAA YARUD-DUHAAA IL-LAA RAW-H'UK

،َﻚﺒ ﻃ إﻻﻴﻪﺸْﻔ ﻻ ﻳﻘْﻤﺳو
And nothing but your remedy can cure my illness,
WA SAQAMEE LAA YASH-FEEHEEE IL-LAA T'IB-BUK

،َﻚﺑ ﻗُﺮ إﻻﺰِﻳﻠُﻪ ﻻ ﻳﻏَﻤو
And nothing but your nearness can eliminate my grief,
WA GHAM-MEE LAA YUZEELUHOOO IL-LAA QUR-BUK

،َﻚﻔْﺤ ﺻ إﻻﻪﺮِﯨﺒ ﻻ ﻳﺣﺮﺟو
And nothing but your forgiveness can heal my wound,
WA JUR-H'EE LAA YUB-RI-UHOOO IL-LAA S'AF-H'UK

،َﻔْﯘك ﻋ إﻻﻠُﻮهﺠ ﻻ ﻳِ ﻗَﻠْﺒﻦﻳرو
And nothing but your pardon can remove the rust that is on my heart,
WA RAY-NU QAL-BEE LAA YAJ-LOOHOOO IL-LAA A'F-WUK

.َكﺮﻣ ا إﻻﻪﺰِﻳﺤﺪْرِي ﻻ ﻳ ﺻﻮاسﺳوو
And nothing but your command can banish the confusing thoughts from my breast
WA WAS-WAASU S'AD-REE LAA YUZEEH'UHOOO IL-LAAA AM-RUK

،ﻴﻦﻠ اﻵﻣﻞﻣ اﻨْﺘَﻬﻓَﻴﺎ ﻣ
O Utmost Hope of those who have hope!
FAYAA MUNTAHAAA AMALIL-AAAMILEENA

،ﻴﻦﻠﺂﺋلِ اﻟﺴﻮﺔَ ﺳﻳﺎ ﻏﺎﻳو
O the one who is the Ultimate wish of the ones who ask
WA YAA GHAAYATA SOO-LIS-SAAA-ILEEN

،ﺒِﻴﻦ اﻟﻄﱠﺎﻟﺔﺒ ﻃَﻠﻗْﺼﻳﺎ او
O the utmost aim of the ones who request!
WA YAAA AQ-S'AA T'IL-BATIT'-T'AALIBEEN

،ﺒِﻴﻦاﻏ اﻟﺮﺔﻏْﺒ رَﻠﻋﻳﺎ او
O the highest desire of the ones who desire
WA YAAA AA'-LAA RAGH-BATIR-RAAGHIBEENA

،ﻴﻦﺤﺎﻟ اﻟﺼﻟﻳﺎ وو
O guardian of the righteous
WA YAA WALEE-YAS'-S'AALIH'EEN

،ﻴﻦﻔﻣﺎنَ اﻟْﺨﺂﺋﻳﺎ او

O the best protector of the fearful
WA YAAA AMAANAL-KHAAA-IFEEN

،ِﻳﻦﻄَﺮﻀ اﻟْﻤةﻮﻋ دﺠِﻴﺐﻳﺎ ﻣو
O the best responder to the supplication of the distressed
WA YAA MUJEEBA DAAWATIL-MUZ''T'AR-REEN

،ﻴﻦﺪِﻣﻌ اﻟْﻤﻳﺎ ذُﺧْﺮو
O the protector of the destitute
WA YAA D'UKH-RAL-MUA'-DAMEEN

،ﻴﻦﺴ اﻟْﺒﺂﺋﻨْﺰﻳﺎ ﻛو
O Treasure of the people who are distressed
WA YAA KANZAL-BAAA-ISEEN

،ﻴﻦﺘَﻐﻴﺜﺴ اﻟْﻤﻴﺎثﻳﺎ ﻏو
O the helper of those who are seeking help
WA YAA GHEEAATHAL-MUS-TAGHEETHEEN

،ﻴﻦﺴﺎﻛاﻟْﻤ و اﻟْﻔُﻘَﺮآءﺞﻮاﺋ ﺣﻳﺎ ﻗَﺎﺿو
O the accomplisher of the needs of the poor and the miserable
WA YAA QAAZ''EEA H'AWAAA-IJIL-FUQARAAA-I WAL-MUSAAKEEN

،ﻴﻦﻣﺮﻛ اﻻمﺮﻛﻳﺎ او
O Most Generous of the most generous
WA YAAA AK-RAMAL-AK-RAMEEN

،ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ او
O Most Merciful of the merciful
WA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

،ﺆاﻟﺳ وﻌﻟَﻚَ ﺗَﺨَﻀ
To you and only you is my humble request,
LAKA TAKHAZ''-Z''UE'E WA SOO-AALEE

،ﻬﺎﻟﺘاﺑ وﻋﺮﻚَ ﺗَﻀإﻟَﻴو
to you and only you is my pleading and imploring
WA ILAY-KA TAZ''AR-RUE'E WA AB-TIHAALEE

،َﻚﻮاﻧ رِﺿحو رﻦ ﻣﻴﻠَﻨنْ ﺗُﻨﻟُﻚَ اﺎﺳا
I ask you and only you to let me attain the awareness that you are happy with me
AS-ALUKA AN-TUNEELANEE MIR-RAW-HEE RIZ''-WAANIK

،َﻚﻨﺎﻧﺘ اﻣﻢﻌ ﻧَﻠ ﻋﺗُﺪِﻳﻢو

and to continue your constant favors of kindness toward me
WA TUDEEMA A'LAY-YA NIA'MA AM-TINAANIK

 اﻒﻚَ واﻗﻣﺮنَ ﺑِﺒﺎبِ ﻛﻫﺎ او
Here I am, standing before the gate of your generosity
WAHAAA ANA BIBAABI KARAMIKA WAAQIF

،ِضﺮﺘَﻌِكَ ﻣﻨَﻔَﺤﺎتِ ﺑِﺮﻟو
opening myself up to the breeze of your goodness,
WA LINAFAH'AATI BIR-RIKA MUTAA'R-RIZ''

،ﻢﺘَﺼﻌﻚَ اﻟﺸﱠﺪِﻳﺪِ ﻣﻠﺒﺑِﺤو
holding fast to your strong rope
WA BIH'AB-LIKASH-SHADEEDI MUA'-TAS'IM

.ٌﻚﺴﺘَﻤ ﻣﻚَ اﻟْﯘﺛْﻘﺗوﺮﺑِﻌو
clinging to your ﬁrm handle!
WA BIUR-WATIKAL-WUTH-QAA MUTAMAS-SIK

،ﻴﻞﺪَكَ اﻟﺬﱠﻟﺒ ﻋﻢﺣ ارِإﻟﻬ
My God, have mercy upon your lowly slave
ILAAHEER-H'AM A'B-DAKAD'-D'ALEEL

،ﻴﻞ اﻟْﻘَﻠﻞﻤاﻟْﻌ وﻴﻞﻠْﺴﺎنِ اﻟّذَا اﻟﻠ
One who has a silent tongue and few good deeds
D'AAL-LISAANIL-KALEELI WAL-A'MALIL-QALEEL

،ﺰِﻳﻞﻚَ اﻟْﺠﻟ ﺑِﻄَﻮﻪﻠَﻴ ﻋﻨُﻦاﻣو
oblige him through your abundant kindness,
WA AM-NUN A'LAY-HEE BIT'AW-LIKAL-JAZEEL

ﻴﻞﻚَ اﻟﻈﱠﻠّﻠ ﻇﺖ ﺗَﺤﻨُﻔْﻪاﻛو
shelter him under your extended shadow!
WA AK-NUF-HOO TAH'-TA Z'IL-LIKAZ'-Z'ALEEL

،ﻴﻞﻤ ﻳﺎ ﺟﺮِﻳﻢﻳﺎ ﻛ
O Generous, O Beautiful,
YAA KAREEMU YAA JAMEEL

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ ا
O Most Merciful of the merciful!
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Knowers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،َﻚﻼﻟ ﺑِﺠﻴﻖﻠﻤﺎ ﻳ ﻛ،َﻚ ﺛَﻨﺂﺋﻠُﻮغ ﺑﻦ ﻋﻦﻟْﺴتِ اﻻﺮﻗَﺼ
Our tongues fall short and we are unable to praise you enough to the level of your majestic Glory
QAS'URATIL-AL-SUNU A'M-BULOOGHI THANAAA-IKA KAMA YALEEQU BIJALAALIK

،َﻚﻤﺎﻟ ﺟﻨْﻪراكِ ﻛ إدﻦ ﻋﻘُﻮلتِ اﻟْﻌﺰﺠﻋو
And our intellect is unable to grasp the core of your beauty,

WA A'JAZATIL-U'QOOLU A'N ID-RAAKI KUN-HEE JAMAALIK

،َﻬِﻚﺟﺤﺎتِ وﺒ ﺳونَ اﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟ دﺼﺎرﺑتِ اﻻﺮﺴاﻧْﺤو
And our eyes fail to gaze upon the glory of your face,
WA AN-H'ASARATIL-AB-S'AARU DOONAN-NAZ'ARI ILAA SUBUH'AATI WAJ-HIK

.َﻚﺮِﻓَﺘﻌ ﻣﻦﺰِ ﻋﺠ ﺑِﺎﻟْﻌﻚَ إﻻﺮِﻓَﺘﻌ ﻣ ﻃَﺮِﻳﻘﺎً إﻟﻠْﺨَﻠْﻖ ﻟﻞﻌ ﺗَﺠﻟَﻢو
and you have not assigned to your creation, a way to know you, except the inability to know you
WA LAM TAJ-A'L-LIL-KHAL-QI T'AREEQAN ILAA MAA'-RIFATIKA IL-LAA BIL-A'J-ZI A'M-MAA'RIFATIK

 اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻠْﻨﺎ ﻣﻌ ﻓَﺎﺟِإﻟﻬ
My God, include us among those
ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MINAL-LAD'EENA

،ﻢﺪُورِﻫ ﺻﻖﺪآﺋ ﺣﻚَ ﻓ اﻟﺸﱠﻮقِ إﻟَﻴﺷْﺠﺎر اﺨَﺖﺳﺗَﺮ
Who have the trees of your yearning ﬁrmly rooted within their breasts
TARAS-SAKHAT ASH-JAARUSH-SHAW-QI ILAY-KA FEE H'ADAAA-IQI S'UDOORIHIM-

، ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢﻊﺠﺎﻣﻚَ ﺑِﻤﺘﺒﺤﺔُ ﻣﻋ ﻟَﻮﺧَﺬَتاو
and whose hearts have been seized by the strong feeling of your love!
WA AKHAD'AT LAW-A'TU MAH'AB-BATIKA BIMAJAAMII' QULOOBIHIM-

،َۇونﺎﺎرِ ﻳْﻓﻛﺎرِ اﻻو اَ إﻟﻢﻓَﻬ
those who seek shelter in your nests of pondering and meditation,
FAHUM ILAAA AW-KAARIL-AF-KAARI YAA-WOON

،َﻮنﺗَﻌﺮ ﻳﺎﺷَﻔَﺔاﻟْﻤبِ و رِﻳﺎضِ اﻟْﻘُﺮﻓو
And they feed upon your gardens of nearness and revelation,
WA FEE REEAAZ''IL-QUR-BI WAL-MUKAASHAFATI YAR-TAU'WNA

،َﻮنﻋﺮ ﻳﻼﻃَﻔَﺔسِ اﻟْﻤﺎِ ﺑﺔﺒﺤﻴﺎضِ اﻟْﻤ ﺣﻦﻣو
And they drink from the pools of your love with the cup of your gentle favors upon them
WA MIN H'EEAAZ''IL-MAH'AB-BATI BIKAA-SIL-MULAAT'AFATI YAK-RAU'WN

،َونﺮِد ﻳﺼﺎﻓﺎة اﻟْﻤﺷَﺮاﻳﻊو
and they enter into the watering-places of your warm affection.
WA SHARAAA-IA'L-MUS'AAFAATI YARIDOON

،ﻢﺎرِﻫﺼﺑ اﻦ ﻋﻄﺂء اﻟْﻐﻒﺸﻗَﺪْ ﻛ
The veil has been lifted from their eyes,
QAD KUSHIFAL-GHIT'AAA-U A'N AB-S'AARIHIM

،ﻢﺪِﻫﻘﺂﺋ ﻋﻦﺐِ ﻋﻳﺔُ اﻟﺮ ﻇُﻠْﻤﻠَﺖاﻧْﺠو

And the darkness of uncertainty has been dispelled from their beliefs and thoughts,
WA ANJALAT Z'UL-MATUR-RAY-BI A'N A'QAAA-IDIHIM WA Z''AMAAA-IRIHIM-

،ﻢﺮِﻫﺮآﺋﺳ و ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢﻦﺔُ اﻟﺸﱠﻚِّ ﻋﺨﺎﻟَﺠ ﻣاﻧْﺘَﻔَﺖو
And the clashes of doubt has been canceled from their hearts and secret thoughts,
WA ANTAFAT MUKHAALAJATUSH-SHAK-KI A'N QULOOBIHIM WA SARAAA-IRIHIM-

،ﻢﻫﺪُور ﺻﺮِﻓَﺔﻌ اﻟْﻤﻴﻖﻘ ﺑِﺘَﺤﺖﺣاﻧْﺸَﺮو
And their breasts have expanded through the attainment of true knowledge,
WA ANSHARAH'AT BITAH'-QEEQIL-MAA'-RIFATI S'UDOORUHUM-

،ﻢﻬﻤﻤ ﻫةﻫﺎد اﻟﺰ ﻓةﻌﺎد اﻟﺴﻖﺒﺴ ﻟﻠَﺖﻋو
And their aspirations have ascended through the rejection of the (worldly) fortunes
WA A'LAT LISAB-QIS-SAA'ADATI FIZ-ZAHAADATI HIMAMUHUM-

ﻢﻬﺑﺮ ﺷﻠَﺔﻌﺎﻣ اﻟْﻤﻴﻦﻌ ﻣ ﻓﺬُبﻋو
And their drinking is sweet, derived from the spring of dedication to doing good
WA A'D'UBA FEE MAE'ENIL-MUA'AMALATI SHIR-BUHUM

،ﻢﻫﺮﻧْﺲِ ﺳﺲِ اﻻﻠﺠ ﻣ ﻓﻃﺎبو
And their secret thoughts are pleasant , which they received from the sitting-place of your intimacy,
WA T'AABA FEE MAJ-LISIL-UNSI SIR-RUHUM-

،ﻢﻬﺑﺮ ﺳﺨﺎﻓَﺔ اﻟْﻤﻦﻃﻮ ﻣ ﻓﻦﻣاو
And their minds are secure from all evil and terror
WA AMINA FEE MAW-T'INIL-MAKHAAFATI SIR-BUHUM

،ﻢﻬﻧْﻔُﺴﺑﺎبِ ارِ اﻻب ر إﻟعﻮﺟ ﺑِﺎﻟﺮﻧﱠﺖﺎاﻃْﻤو
And their souls have achieved tranquility through the return to the Lord of lords,
WA AT'-MAAN-NAT BIR-RUJOOI' ILAA RAB-BIL-AR-BAABI ANFUSUHUM-

،ﻢﻬواﺣر ااﻟْﻔَﻼحزِ و ﺑِﺎﻟْﻔَﻮﻘﱠﻨَﺖﺗَﻴو
their spirits have reached certitude through triumph and prosperity,
WA TAYAQ-QANAT BIL-FAW-ZI WAL-FALAAHEE AR-WAAH'UHUM-

،ﻢﻨُﻬﻴﻋ اﻮ ﺑِﻬِﻢﺒﺤ ﻣ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟتﻗَﺮو
their eyes are content through gazing upon their Beloved,
WA QAR-RAT BIN-NAZ'ARI ILAA MAH'-BOOBIHIM AA'-YUNUHUM-

،ﻢﻫارﻮلِ ﻗَﺮﻣﺎ اﻟْﻤﻞﻧَﻴلِ وﻮراكِ اﻟﺴ ﺑِﺈدﺘَﻘَﺮاﺳو
their settling place has been established through reaching what they had searched for and attaining their
desire
WAS-TAQAR-RA BIID-RAAKIS-SOO-LI WA NAY-LIL-MAA-MOOLI QARAARUHUM-

.ﻢﺗُﻬﺠﺎر ﺗةﺮﺎ ﺑِﺎﻵﺧ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻊﻴ ﺑ ﻓﺖﺑِﺤرو

and their trade has proﬁted through the sale (giving up) of the desires of this world for the next
WA RABIH'AT FEE BAY-I'D-DUNYAA BIL- AAAKHIRATI TIJAARATUHUM

ِإﻟﻬ
My God,
ILAAHEE

،ِ اﻟْﻘُﻠُﻮبَﻠﺮِكَ ﻋ ﺑِﺬِﻛﻟْﻬﺎم اﻻﺮﻟَﺬﱠ ﺧَﻮاﻃﻣﺎ ا
how pleasant it is for hearts to be inspired by thoughts of your remembrance,
MAAA ALAD'-D'A KHAWAAT'IRAL-IL-HAAMI BID'IK-RIKA A'LAAL-QULOOB

،ِﻮبﻚِ اﻟْﻐُﻴﺴﺎﻟ ﻣ ﻓﻫﺎموﻚَ ﺑِﺎﻻ إﻟَﻴﻴﺮﺴ اﻟْﻤَﻠﺣﻣﺎ او
how sweet it is to travel to you, through the imagination of the roads of the unseen worlds,
WA MAAA AH'-LA AL-MASEERA ILAY-KA BIL-AW-HAAMI FEE MASAALIKIL-GHUYOOB

،َِﻚﺒ ﺣﻢ ﻃَﻌﺐﻃْﻴﻣﺎ او
And how pleasant is the taste of your love,
WA MAAA AT'-YABA T'AA'-MA H'UB-BIK

،َﺑِﻚ ﻗُﺮبﺮ ﺷﺬَبﻋﻣﺎ او
And how delightful is the drink of your nearness!
WA MAAA AA'-D'ABA SHIR-BA QUR-BIK

،َﻌﺎدِكإﺑدِكَ و ﻃَﺮﻦﺬْﻧﺎ ﻣﻋﻓَﺎ
So give us protection from being cast out and being sent far away from you
FAAI'D'-NA MIN T'AR-DIKA WA IB-A'ADIK

،َﻴﻚِ ﻋﺎرِﻓﺧَﺺ اﻦﻠْﻨﺎ ﻣﻌاﺟو
and place us amongst the best of those who know you
WAJ-A'L-NAA MINAKHAS'-S'I A'ARIFEEK

،َﺒﺎدِك ﻋﻠَﺢﺻاو
And the most righteous of your servants,
WA AS'-LAHEE I'BAADIK

َﻴﻚﻌﺪَقِ ﻃﺂﺋﺻاو
And the most truthful of the ones who obey you,
WA AS'-DAQI T'AAA-IE'EK

،َﺎدِكﺒﺧْﻠَﺺِ ﻋاو
And the most sincere of your worshipers!
WA AKH-LAS'I U'B-BAADIKA

،ﻴﻞﻠ ﻳﺎ ﺟ،ﻴﻢﻈﻳﺎ ﻋ

O All-mighty, O Majestic,
YAA A'Z'EEMU YAA JALEEL

،ﻴﻞﻨ ﻳﺎ ﻣ،ﺮِﻳﻢﻳﺎ ﻛ
O Generous, O Rewarder
YAA KAREEMU YAA MUNEEL

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اّﻨﻣﻚَ وﺘﻤﺣﺑِﺮ
By your mercy and kindness, O Most Merciful of the merciful!
BIRAH'-MATIKA WA MAN-NIKA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Rememberers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،َﺎكﺮِي إﻳ ذِﻛﻦﺘُﻚَ ﻣﻫﺮِكَ ﻟَﻨَﺰﻮلِ أﻣ ﻗَﺒﻦ ﻣﻻ اﻟْﻮاﺟِﺐ ﻟَﻮِإﻟﻬ
My God, were it not incumbent for me to obey your command, I would have declared you far too grand
for me to remember you,
ILAAHEE LAW-LAAL-WAAJIBU MIN QABOOLI AM-RIKA LANAZ-ZAH-TUKA MIN D'IK-REEE EEYAAKA

،َ ﻻ ﺑِﻘَﺪْرِك،ﺮِي ﻟَﻚَ ﺑِﻘَﺪْرِينﱠ ذِﻛ اﻠﻋ
For when I remember you I do so in my (small) measure, not in the (glorious)measure that you deserve
A'LAAA AN-NA D'IK-REE LAKA BIQAD-REE LAA BIQAD-RIK

،َﻚﺘَﻘْﺪِﻳﺴ ﻟﻼﺤ ﻣﻞﻌﺟ اّﺘ ﺣ،ﻘْﺪارِيﻠُﻎَ ﻣﺒنْ ﻳ اﺴﻣﺎ ﻋو
and my limited capacity makes it difﬁcult for me to comprehend the depth of your digniﬁed and holy
names
WA MAA A'SAAA AY-YAB-LUGHA MIQ-DAAREE H'AT-TAAA AJ-A'LA MAH'AL-LAL-LITAQ-DEESIK

ﻨﺎﻠَﻴ ﻋﻢﻌّ اﻟﻨﻈَﻢﻋ اﻦﻣو
And amongst your greatest favors on me isWA MIN AA'-Z'AMIN-NIA'MI A'LAY-NAA

،ﻨَﺎﻨَﺘﻟْﺴ اﻠﺮِكَ ﻋﻳﺎنُ ذِﻛﺮﺟ
Giving me the ability and permission to recite your holy remembrance across my tongue
JARAYAANU D'IK-RIKA A'LAAA AL-SINATINA

.َﻚﺒِﻴﺤﺗَﺴﺗَﻨْﺰِﻳﻬِﻚَ و و،َﻚإذْﻧُﻚَ ﻟَﻨﺎ ﺑِﺪُﻋﺂﺋو
and giving me permission to supplicate to you, and to glorify you and to call you holy!
WA ID'-NUKA LANAA BIDUA'AA-IKA WA TANZEEHIKA WA TAS-BEEH'IK

َكﺮﻨﺎ ذِﻛﻟْﻬِﻤ ﻓَﺎِإﻟﻬ
My God, inspire me with your remembrance
ILAAHEE FAAL-HIM-NAA D'IK-RAK

،ﻼءاﻟْﻤ و اﻟْﺨَﻼءﻓ
When I am alone and also when I am in public,
FEEL-KHALAAA-I WAL-MALAAA-

،ِاﻟﻨﱠﻬﺎر وﻞاﻟﻠﱠﻴو
And by night and day,
WAL-LAY-LI WAN-NAHAAR

،ِﺮارﺳاﻻﻼنِ وﻋاﻻو
And in public and in secret
WAL-IA'-LAANI WAL-IS-RAAR

آءﺮاﻟﻀ وآءﺮ اﻟﺴﻓو

And in prosperity and adversity!
WA FIS-SAR-RAAA-I WAZ''-Z''AR-RAAA-I

،ﺮِ اﻟْﺨَﻔﻨﺎ ﺑِﺎﻟﺬِّﻛﺴآﻧو
permit me to have intimate moments with you, in silent remembrance,
WA AAANIS-NAA BID'-D'IK-RIL-KHAFEE

،ﺿﺮ اﻟْﻤﻌاﻟﺴ و،ﻛ اﻟﺰﻞﻤﻠْﻨﺎ ﺑِﺎﻟْﻌﻤﺘَﻌاﺳو
Occupy me in doing pure work and efforts which are pleasing to you
WAS-TAA'-MIL-NAA BIL-A'MALIZ-ZAKEE-YI WAS-SAA'-YIL-MAR-Z''EE

.ﻓﻴﺰانِ اﻟَﻮﺟﺎزِﻧﺎ ﺑِﺎﻟْﻤو
and reward me with the full weight of your scale
WA JAAZINAA BIL-MEEZAANIL-WAFEE

ِ إﻟﻬ،ُﺔﻬ اﻟْﻮاﻟﺖِ اﻟْﻘُﻠُﻮبﺑِﻚَ ﻫﺎﻣ
My God, hearts that have love are delighted beyond measure by you
ILAAHEE BIKA HAAMATIL-QULOOBUL-WAALIHAH

،ُﺘَﺒﺎﻳِﻨَﺔ اﻟْﻤﻘُﻮلﺖِ اﻟْﻌﻌﻤﻚَ ﺟﺮِﻓَﺘﻌ ﻣﻠﻋو
And minds that differ are brought together by knowing you,
WA A'LAA MAA'-RIFATIKA JUMIA'TIL-U'QOOLUL-MUTABAAYINAH

،َﺮاك ﺑِﺬِﻛ إﻻ اﻟْﻘُﻠُﻮبﻦﺌﻓَﻼ ﺗَﻄْﻤ
hearts ﬁnd no tranquility except in your rememberence
FALAA TAT'-MA-IN-NUL-QULOOBU IL-LAA BID'IK-RAAKA

،َﻳﺎكوﻨْﺪَ ر ﻋ إﻻ اﻟﻨﱡﻔُﻮسﻦﻻ ﺗَﺴو
souls are not at rest except when they see you.
WA LAA TAS-KUNUN-NUFOOSU IL-LAA I'NDA ROO-YAAKA

،ﺎن ﻣﻞ ﻛ ﻓﺢﺒﺴ اﻟْﻤﻧْﺖا
You are the one gloriﬁed in every place,
ANTAL-MUSAB-BAHOO FEE KUL-LI MAKAAN

، زَﻣﺎنﻞ ﻛ ﻓﻮدﺒﻌاﻟْﻤو
And the one worshiped at every time,
WAL-MAA'-BOODU FEE KUL-LI ZAMAANIN

،وان اﻞ ﻛ ﻓﻮدﺟﻮاﻟْﻤو
And the one found at every moment,
WAL-MAW-JOODU FEE KUL-LI AWAAN

،ﺴﺎن ﻟﻞِ ﺑﻮﺪْﻋﻣ

And the one called by every tongue,
WAL-MAD-U'W-WU BIKUL-LI LISAAN

،ﻨﺎن ﺟﻞ ﻛ ﻓﻈﱠﻢﻌاﻟْﻤو
And the one magniﬁed and respected in every heart!
WAL-MUA'Z'-Z'AMU FEE KUL-LI JANAAN

َكﺮﺘَﻐْﻔﺳاو
And so i ask forgiveness from you,
WA AS-TAGH-FIRUK

،َﺮِكﺮِ ذِﻛ ﻟَﺬﱠة ﺑِﻐَﻴﻞ ﻛﻦﻣ
For every act of pleasure that I experienced in which I did not remember you,
MIN KUL-LI LAD'-D'ATIM-BIGHAY-RI D'IK-RIK

،َﻚﻧْﺴﺮِ اﺔ ﺑِﻐَﻴ راﺣﻞ ﻛﻦﻣو
And for every moment of ease that I had, which was not as a result of being close to you,
WA MIN KUL-LI RAAH'ATIM-BIGHAY-RI UNSIK

،َﺑِﻚﺮِ ﻗُﺮور ﺑِﻐَﻴﺮ ﺳﻞ ﻛﻦﻣو
And for every time of happiness that I enjoyed which was not as a result of being near to you
WA MIN KUL-LI SUROORIM-BIGHAYRI QUR-BIK

.َﻚﺘﺮِ ﻃﺎﻋ ﺷُﻐْﻞ ﺑِﻐَﻴﻞ ﻛﻦﻣو
And every moment that occupied me which was a result of not obeying you!
WA MIN KUL-LI SHUGH-LIM-BIGHAY-RI T'AAA'TIK

:ﻖﻟُﻚَ اﻟْﺤﻗَﻮ و ﻗُﻠْﺖﻧْﺖ اِإﻟﻬ
My God, you have said—and your word is true—
ILAAHEEE ANTA QUL-TA WA QAW-LUKAL-H'AQ-QU:

ﻴﻼﺻاةً وﺮ ﺑﻮهِﺤﺒﺳﻴﺮاً وﺜﺮاً ﻛ ذِﻛﻪوا اﻟﺮﻨُﻮا اذْﻛ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
O you who believe, remember ALLAH with much remembrance and glorify Him morning and in
the evening! (33:42-43)
YA AY-YUHAAL-LAD'EENA AMANOOD'-KUROOL-LAHA D'IK-RANA KATHEERAW-WA SABBIH'OOHOO BUK-RATAW-WA AS'EELA

:ﻖﻟُﻚَ اﻟْﺤﻗَﻮ وﻗُﻠْﺖو
And you have said—and your word is trueWA QUL-TA WA QAW-LUKAL-H'AQ

ﻢﻛﺮذْﻛ اوﻧﺮﻓَﺎذْﻛ
Remember Me, and I will remember you!
FAD'-KUROONEEE AD'-KUR-KUM (2:152)

،ًﺎﻈﺎﻣإﻋﺎً وﻴﻤﺗَﻔْﺨﻧﺎ ﺗَﺸْﺮِﻳﻔﺎً ﻟَﻨﺎ وﺮنْ ﺗَﺬْﻛ اﻪﻠَﻴﺪْﺗَﻨﺎ ﻋﻋو و،َﺮِكﺗَﻨﺎ ﺑِﺬِﻛﺮﻣﻓَﺎ
You have commanded us to remember you, and you have promised us that you will remember us- by
which you will bestow us with dignity, respect, and honor
FAAMAR-TANAA BIDIK-RIKA WA WAAT-TANA A'LAY-HEEE AN TAD'-KURANA TASH-REEFALLANAA WATAF-KHEEMAW-WA IA'-Z'AAMAA

،ﺗَﻨﺎﺮﻣﻤﺎ اوكَ ﻛﺮ ذاﻛﻦﻫﺎ ﻧَﺤو
So here we are, remembering you as You have commanded us!
WAHAA NAH'-NU D'AAKIROOKA KAMAAA AMAR-TANAA

ﺪْﺗَﻨﺎﻋﺎ و ﻟَﻨﺎ ﻣﻧْﺠِﺰﻓَﺎ
So fulﬁll your promise to us
FA ANJIZ LANAA MAA WAA'T-TANAA

،ﺮِﻳﻦ اﻟﺬﱠاﻛﺮﻳﺎ ذاﻛ
O Rememberer of those who rememberers!
YAA D'AAKIRAD'-D'AAKIREEN

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ او
O Most Merciful of the merciful!
WA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of those who Hold Fast
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ
In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

،ﺬِﻳﻦذَ اﻟﻼﺋﻼ ﻳﺎ ﻣﻢﻟﻠﱠﻬا
O ALLAH, O Shelter of the ones who seek shelter!
AL-LAHUM-MA YAA MALAAD'AL-LAAA-ID'EEN

،ﺬِﻳﻦﻌﺎذَ اﻟْﻌﺂﺋﻳﺎ ﻣو
O sanctuary of the ones who seek refuge!
WA YAA MAA'AD'AL-A'AA-ID'EENA

،ﻴﻦ اﻟْﻬﺎﻟِﻨْﺠﻳﺎ ﻣو
O savior of the ones who are perishing!

WA YAA MUNJEEAL-HAALIKEEN

،ﻴﻦﺴ اﻟْﺒﺂﺋﻢﻳﺎ ﻋﺎﺻو
O Protector of the ones who are in a miserable condition
WA YAA A'AS'IMAL-BAAA-ISEEN

،ﻴﻦﺴﺎﻛ اﻟْﻤﻢﻳﺎ راﺣو
O Merciful toward the ones who are in need!
WA YAA RAAH'IMAL-MASAAKEEN

،ِﻳﻦﻄَﺮﻀ اﻟْﻤﺠِﻴﺐﻳﺎ ﻣو
O Responder to the ones who are in distress!
WA YAA MUJEEBAL-MUZ''-T'AR-REEN

ﺮِﻳﻦﻔْﺘَﻘ اﻟْﻤﻨْﺰﻳﺎ ﻛو
O Treasure of the ones who have nothing!
WA YAA KANZAL-MUF-TAQIREEN

،ﺮِﻳﻦﺴْﻨ اﻟْﻤﻳﺎ ﺟﺎﺑِـﺮو
O Mender of the ones who are broken!
WA YAA JAABIRAL-MUNKASIREEN

،ﻴﻦﻌﻨْﻘَﻄى اﻟْﻤوﺎﻳﺎ ﻣو
O refuge of the ones who are separated!
WA YAA MAA-WAAL-MUNQAT'IE'EN

،ﻴﻦﻔﻌﺘَﻀﺴ اﻟْﻤﺮﻳﺎ ﻧﺎﺻو
O Helper of the ones who are oppressed!
WA YAA NAAS'IRAL-MUS-TAZ''-A'FEEN

،ﻴﻦﻔ اﻟْﺨﺂﺋﺠِﻴﺮﻳﺎ ﻣو
O Granter of sanctuary to the fearful!
WA YAA MUJEERAL-KHAAA-IFEEN

و ﺑِﻴﻦﺮ اﻟْﻤﻴﺚﻐﻳﺎ ﻣو
O Aider of the ones who are in trouble!
WA YAA MUGHEETHAL-MAK-ROOBEEN

،ﺟِﻴﻦ اﻟﻼﻦﺼﻳﺎ ﺣو
O Fortress of the refugees!
WA YAA H'IS'-NAL-LAAJEEN

ﻮذُ ؟ﻋ اﻦﻚَ ﻓَﺒِﻤﺗﺰﺬْ ﺑِﻌﻋ اإنْ ﻟَﻢ

If I do not seek refuge in your absolute might, in whom shall I seek refuge?
IL-LAM AU'D' BII'Z-ZATIKA FABIMAN AU'WD'

ﻟُﻮذُ ؟ اﻦﻚَ ﻓَﺒِﻤﺗﻟُﺬْ ﺑِﻘُﺪْر اإنْ ﻟَﻢو
If I do not seek shelter in your all compassing power, in whom shall I seek shelter?
WA IL-LAM ALUD' BIQUD-RATIKA FABIMAN ALOOD'

،َﻔْﻮِكذْﻳﺎلِ ﻋﺚِ ﺑِﺎ اﻟﺘﱠﺸَﺒَ إﻟ اﻟﺬﱡﻧُـﻮبﺗْﻨﺎﻟْﺠﻗَﺪْ او
My sins have made me seek protection by holding onto the skirts of your pardon,
WA QAD AL-JAAT-NEED'-D'UNOOBU ILAAT-TASHAB-BUTHI BID'-YAALI A'F-WIK

،َﻚﻔْﺤـﻮابِ ﺻﺑ اﻔْﺘﺎحﺘ اﺳَ اﻟْﺨَﻄﺎﻳﺎ إﻟﺘْﻨﺟﻮﺣاو
My offenses have compelled me to beg the opening of the doors of your forgiveness,
WA AH'-WAJAT-NEEL-KHAT'AAYAAA ILAA AS-TIF-TAAHEE AB-WAABI S'AF-H'IK

،َِكﺰ ﻋﻨﺂء ﺑِﻔﻧـﺎﺧَﺔ اﻻَةُ إﻟﺳﺂء اﻻﺘْﻨﻋدو
My bad actions have summoned me to dismount in the courtyard of your might,
WA DAA'T-NEEL-ISAAA-ATU ILAAL-INAAKHATI BIFINAAA-I I'Z-ZIK

،َﻚﻄْﻔ ﻋةوﺮﻚِ ﺑِﻌﺴ اﻟﺘﱠﻤَﻠﻚَ ﻋﺘﻘْﻤ ﻧﻦﺨﺎﻓَﺔُ ﻣ اﻟْﻤﻠَﺘْﻨﻤﺣو
My fear of receiving your punishment has pushed me to cling to the handhold of your tenderness!
WA H'AMALAT-NEEL-MAKHAAFATU MIN-NAQIMATIKA A'LAAT-TAMAS-SUKI BIU'R-WATI A'T'-FIK

،ﺨْﺬَلنْ ﻳﻚَ اﻠﺒ ﺑِﺤﻢﺘَﺼ اﻋﻦ ﻣﻖﻣﺎ ﺣو
It is not right for him who holds fast to your rope to be abandoned,
WA MAAA AH'AQ-QU MANI AA'-TAS'AMA BIH'AB-LIKA AY-YUKH-D'AL

.ﻞﻤﻬ ﻳو اﻠَﻢﺴنْ ﻳِكَ اﺰ ﺑِﻌـﺎرﺘَﺠ اﺳﻦ ﺑِﻤﻴﻖﻠﻻ ﻳو
nor proper for him who seeks the sanctuary of your might to be forsaken or disregarded.
WA LAA YALEEQU BIMANI AS-TAJAARA BII'Z-ZIKA AY-YUS-LAMA AW YUH-MALA

،َﻚﺘﺎﻳ رِﻋﻦﺮِﻧَﺎ ﻣ ﺗُﻌﻻ و،َﻚﺘﻤﺎﻳ ﺣﻦﻨﺎ ﻣ ﻓَﻼ ﺗُﺨْﻠِإﻟﻬ
My God, do not withdraw your support and do not take away your guarding of me
ILAAHEE FALAA TUKH-LINAA MIN H'IMAAYATIK WA LAA TUA'-RINAA MIR-RIA'AYATIK

،ﺔَﻠـﻮارِدِ اﻟْﻬ ﻣﻦﻧﺎ ﻋذُدو
protect us from the roads that lead to ruin,
WA D'UD-NAA A'M-MAWAARIDIL-HALAKAH

،َﻚﻨَﻔ ﻛﻓﻚَ وﻨﻴﻓَﺈﻧﱠﺎ ﺑِﻌ
for we are in your eye and under your wing!
FA IN-NAA BIAY-NIKA WA FEE KANAFIKA WA LAK

ﻞﻌنْ ﺗَﺠ ا،َﻚﺘﺮِﻳ ﺑﻦ ﻣﻴﻦﺤﺎﻟاﻟﺼ و، َﻚﺘﻼﺋ ﻣﻦﻚَ ﻣﺘـﻞ ﺧﺎﺻﻫﻟُـﻚَ ﺑِﺎﺎﺳﻟَﻚَ او
ًﺔﻴﻨﺎ واﻗﻠَﻴﻋ

I ask you by those whom you have chosen, be they your angels or the righteous ones, to assign over us
a protector
AS-ALUKA BIH-LI KHAAAS'-S'ATIKA MIM-MALAAA-IKATIKA WAS'-S'AALIH'EENA MIM-BAREEYATIKA AN TAJ-A'LA A'LAY-NAA WAAQEEAH

،ِﺎتَﻠ اﻟْﻬﻦﺗُﻨْﺠِﻴﻨﺎ ﻣ
Through which to save us from destruction,
TUNJEENAA MINAL-HALAKAT

،ِ اﻵﻓﺎتﻦﻨﺎ ﻣﺒّﻨﺗُﺠو
And to turn us away from calamities,
WA TUJAN-NIBUNAA MINAL-AAAFAAT

،ِﻴﺒﺎتﺼ اﻟْﻤواﻫ دﻦﻨﱡﻨﺎ ﻣُﺗو
And to and hide us from the striking of great afﬂictions,
WA TUKIN-NUNAA MIN DAWAAHEEL-MUS'EEBAAT

،َﻚﻨَﺘﻴ ﺳﻦﻨﺎ ﻣﻠَﻴ ﻋنْ ﺗُﻨْﺰِلاو
And to send down upon us tranquility,
WA AN TUNZILA A'LAY-NAA MIN SAKEENATIK

،َﻚﺘﺒﺤﻧْﻮارِ ﻣﻨﺎ ﺑِﺎﻮﻫ ۇﺟّنْ ﺗُﻐَﺸاو
And to wrap our faces in the lights of your love

WA AN TUGHASH-SHEEA WUJOOHANAA BINWAARI MAH'AB-BATIK

،َﻚﻨﻛ ﺷَﺪِﻳﺪِ رﻨﺎ إﻟوِﻳنْ ﺗُﻮاو
And to give us a place of safety in your strong support,
WA AN TOO-WIYANAAA ILAA SHADEEDI RUK-NIK

َﻚﺘﻤﺼﻨﺎفِ ﻋﻛ اﻨﺎ ﻓﻮِﻳنْ ﺗَﺤاو
And to gather us under the wings of your preservation!
WA AN TAH'-WIYANAA FEEE AK-NAAFI I'S'-MATIK

َﻚﺘﻤﺣرﻚَ وﻓَﺘﺑِﺮا
By your clemency and your mercy, !
BIRAA-FATIKA WA RAH'-MATIKA

.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻳﺎ ا
O Most Merciful of the merciful
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

The Whispered Prayer of the Abstainers
ﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢﺑﺴﻢ اﻟ

In the Name of ALLAH, the All-compassionate
the All-merciful
BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

ﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋﻞ ﺻﻢاﻟﻠّﻬ
O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ﻨْﺘَﻨﺎﺳ اِ إﻟﻬ. ﺮِﻫﺎ ﻣﻔَﺮ ﻟَﻨﺎ ﺣتﻔَﺮداراً ﺣ
My God, you have settled us in a dwelling (dunya) which has dug for us in it pits of deception,
ILAAHEEE AS-KANTANAA DAARANA H'AFARAT LANAA H'UFARA MAK-RIHAA

، ﻏَﺪْرِﻫﺎﻞﺒﺎﺋ ﺣﻨﺎﻳﺎ ﻓﺪِي اﻟْﻤﻳﻠﱠﻘَﺘْﻨﺎ ﺑِﺎﻋو
We have been trapped in this world (Dunya), which deceives us and we cannot escape until we are
removed by death
WA A'L-LAQ-TANAA BIY-DEEL-MANAAYAA FEE H'ABAAA-ILI GHAD-RIHAA

،ﻬﺎﺪِ ﺧُﺪَﻋﺂﺋ ﻣﻦ ﻣِﻚَ ﻧَﻠْﺘَﺠﻓَﺈﻟَﻴ
So In you we seek shelter from the tricks and plans of this world (Dunya),
FAALAY-KA NAL-TAJI-U MIM-MAKAAA-IDI KHUDAI'HAA

ﺎ ﻓَﺈﻧﱠﻬ،ﺎﻬﻨَﺘﺧﺎرِفِ زِﻳﺮارِ ﺑِﺰ اﻻﻏْﺘﻦ ﻣﻢﺘَﺼﺑِﻚَ ﻧَﻌو
And to you we hold fast, for fear that we may be deceived by the glitter of its (dunya’s) ornaments!

WA BIKA NAA'-TAS'IMU MINALIGH-TIRAAR BIZAKHAARIFI ZEENATIHAA FA IN-NAHA

،ﺎﻬﺑﺔُ ﻃُﻼﻠﻬاﻟْﻤ
It (Dunya)destroys the ones who seeks it
AL-MUH-LIKATU T'UL-LAABAHAA

،ﺎﻟَﻬﻼﻔَﺔُ ﺣﺘْﻠاﻟْﻤ
It ruins the ones who try to settle in it
AL-MUT-LIFATU H'UL-LAALAHAA

،ِةُ ﺑِﺎﻻﻓﺎتﺸُﻮﺤاﻟْﻤ
it is overﬂowing with problems
AL-MAH'-SHOO-WATU BIL-AAAFAATI

.ِﺒﺎتﻮﻧَﺔُ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺸْﺤاﻟْﻤ
and loaded with calamities.
AL-MASH-H'OONATU BIN-NAKABAAT

،ﻴﻬﺎﺪْﻧﺎ ﻓﻫ ﻓَﺰِإﻟﻬ
My God, inspire us to renounce it
ILAAHEE FAZAH-HID-NA FEEHAA

،َﻚﺘﻤﺼﻋﻚَ وﻴﻘﻓﻨْﻬﺎ ﺑِﺘَﻮﻨﺎ ﻣﻤّﻠﺳو
And keep us safe from it by giving success to our good work and by your protecting us from sin.
WA SAL-LIM-NAA MIN-HAA BITAW-FEEQIKA WA I'S'-MATIKA

،َﻚﺨﺎﻟَﻔَﺘ ﻣﻼﺑِﻴﺐﻨﱠﺎ ﺟعْ ﻋاﻧْﺰو
Strip away, from us the robes of sins
WA ANZAA' A'N-NAA JALAABEEBA MUKHAALAFATIK

،َﻚﺘﻔﺎﻳ ﻛﻦﺴﻧﺎ ﺑِﺤﻮرﻣ الﺗَﻮو
And you take over our affairs through your sufﬁcient management,
WA TAWAL-LA UMOORANAA BIH'US-NI KIFAAYATIKA

،َﻚﺘﻤﺣ رﺔﻌ ﺳﻦﺰِﻳﺪَﻧﺎ ﻣ ﻣﺮﻓواو
And give us more of your unlimited mercy,
WA AW-FIR MAZEEDANAA MIN SAA'TI RAH'-MATIKA

،َﺒِﻚﻮاﻫﺾِ ﻣ ﻓَﻴﻦﻨﺎ ﻣﻼﺗ ﺻﻞﻤﺟاو
And gift us your beautiful gifts from the overﬂowing fountain of your grants,
WA AJ-MIL S'ILAATINAA MIN FAY-Z''I MAWAAHIBIK

،َﻚﺘﺒﺤ ﻣﺷْﺠﺎرﻨﺎ اﺪَﺗﻓْﺌ ا ﻓاﻏْﺮِسو

plant in our hearts the trees of your love,
WAGH-RIS FEEE AF-IDATINAAA ASH-JAARA MAH'AB-BATIK

،َﻚﺮِﻓَﺘﻌ ﻣﻧْﻮار ﻟَﻨﺎ اﻢﺗْﻤاو
And complete for us the light of your knowledge,
WA AT-MIM LANAAA ANWAARA MAA'-RIFATIK

،َﻚﺗﺮﻐْﻔﻟَﺬﱠةَ ﻣ و،َﻔْﻮِكةَ ﻋﻼوذِﻗْﻨﺎ ﺣاو
And let us taste the sweetness of your pardon and the pleasure of your forgiveness,
WA AD'IQ-NAA H'ALAAWATA A'F-WIKA WA LAD'-D'ATA MAGH-FIRATIK

،َﻚﺘﻳوﻚَ ﺑِﺮﻘﺂﺋ ﻟمﻮﻨَﻨﺎ ﻳﻴﻋ اﻗْﺮِراو
bring joy to our eyes by permitting us to see you on the day of meeting (Judgement)
WA AQ-RIR AA'-YUNANAA YAW-MA LIQAAA-IKA BIROO-YATIK

 ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻨﺎﻦ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ ﻣﺐ ﺣﺧْﺮِجاو
remove the love of this world from our hearts,
WA AKH-RIJ H'UB-BAD-DUNYAA MIN QULOOBINAA

َﻚﺘ ﺧﺎﺻﻦﺮارِ ﻣﺑاﻻ و،َﻚﺗﻔْﻮ ﺻﻦ ﻣﻴﻦﺤﺎﻟ ﺑِﺎﻟﺼﻠْﺖﻤﺎ ﻓَﻌﻛ
just as you have done for the righteous and selected friends, and for the pious ones, those of whom you
have selected

KAMA FAA'L-TA BIS'-S'AALIH'EENA MIN S'AF-WATIKA WAL-AB-RAARI MIN KHAAAS'-S'ATIK

،ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﻚَ ﻳﺎ اﺘﻤﺣﺑِﺮ
O Most Merciful of the merciful,
YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN

.ﻴﻦﻣﺮﻛ اﻻمﺮﻛﻳﺎ او
O Most Generous of the most generous!
WA YAAA AK-RAMAL-AK-RAMEEN

Source URL: https://www.al-islam.org/15-whispered-prayers-sahifa-al-kamila-sajjadiyyah
Links
[1] https://www.al-islam.org/user/login?destination=node/35226%23comment-form
[2] https://www.al-islam.org/user/register?destination=node/35226%23comment-form
[3] http://www.quranstudy.com
[4] https://www.al-islam.org/library/supplications
[5] https://www.al-islam.org/tags/meaning-supplication
[6] https://www.al-islam.org/tags/supplications
[7] https://www.al-islam.org/feature/muslim-practices
[8] https://www.al-islam.org/feature/spirituality
[9] https://www.al-islam.org/person/imam-ali-zaynul-abidin

